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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 5V 1AV, ~. For safety reasons it is not appropriate to connect
multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
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‘because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

16. Do not allow the device or power adaptor to wet.

17. If the device falls into water, immediately remove the power plug or power adaptor from
the socket. If the device is powered, do not put hands in the water. Have the device
checked by the qualified electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

(N) 19 Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
| M/ sink filled with water.

20. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.

F1 . The shaver charging temperature should not be above 35 degrees Celsius or below 5
degrees Celsius.

22. Do not use towel or paper tissues for cleaning of shaver head, as they can damage the
'head.

Product description:

1. Blade 2. Blade hitch 3. Charging socket 4. Power indicator 5. On switch
6. 3 caps on the blade 7. Charging cable

\

First use:

1. Make sure that the device is fully charged before turning it on

2 Ifitis not charged, insert in the charging socket (3) the charging cable (7) and then connect to the power supply. The first charging will
|  take approximately 4 hours.

3. The power indicator (4) turns red and turns off when the device is charged.

NOTE: Do not use the device if it is still connected to a power source.

5. When fully charged, the device operates continuously for around 45 minutes.

kNARNING:
[The device is adapted to face facial hair. Beards, mustaches and sideburns.
Do not use the device to shave the head and intimate hair.
[The device is designed to be used only dry, do not use in the shower or clean the blade in water.
Do not use with foam or shaving gel.
Using the device:
1. Apply the blade to the face so that the flat surface of the blades rests flat against your face. For best results, the movement of the
blade should be carried out in the opposite direction of hair. (The sensation of heat coming from the head is normal)
Attaching the overlay:
(1. Make sure that the device is tuned off.
2. select one of the provided overlays.(6)
p. Apply the cover with the teeth pointing up.
4. Gently press until both sides of the overlay snap into place, which will be signaled with a click.
ﬁtyling facial hair:
1. Do not move the shaver too fast. Slow and steady movements give the best results.
. Always bend the overlay towards the teeth, making sure that the flat part of the cover adheres well to the face.
3. For best results use when skin and hair are completely dry.

‘Blade replacement:
For the best effect, please replace the blade every 4 months or earlier if the blade is blunt.
1. Remove any covers.
. Gently press the blade hook (Figure 7) by pressing up until the blade slides.
3. Grasp the new blade by the sides and push in place of the old one. If properly installed, you should hear a click.
‘Note: After the replacement, if the blade does not work after switching on, remove the blade, turn the device on for a moment and re-
attach the blade.

LI'ECHNICAL DATA

pharger voltage: 5V 1A =—
Max power.: 5 W Nom. Power: 0,25W



To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
e ©ffECt the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 5V 1AV - anschlie3en. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von ber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
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10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht bersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.
15.Wenn das Gerat im Bad benutzt wird, trennen Sie den Stecker von der Steckdose, weil
die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
16.Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Wenn das Gerat in Wasser
fallt, trennen Sie den Stecker oder das Netzteil von der Steckdose unverziiglich. Tauchen
Sie die Hande nicht in Wasser, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung muss es durch den Fachelektriker geprtft werden.
17 Berihren Sie weder das Geréat noch das Netz mit den nassen Handen.
18.Schalten Sie das Geréat jedesmal aus, bevor Sie es ablegen.

N\ 19.Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
%“4" der Badewanne oder tiber dem Waschbecken mit Wasser.
20.Wenn das Gerat mit dem Netzteil arbeitet, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und zur Beschadigung des Gerates filhren konnte. Stecken
Sie immer zuerst den Stecker in die Steckdose am Gerat, dann das Netzteil in die
Netzsteckdose.
21.Die Ladetemperatur des Gerates darf nicht 35°C iberschreiten und nicht niedriger als
5°C sein.
22.Benutzen Sie weder das Handtuch noch die Papiertlicher zur Reinigung der Scherkdpfe

des Rasierers. Das kann die Beschadigung des Scherkopfes verursachen.
Produktbeschreibung:

1. Klinge 2. Klingenhalter 3. Ladebuchse 4. Power-Anzeige 5. Schalter

6. 3 Klingenaufsatze 7. Ladekabel

Erster Einsatz:

1. Stellen Sie sicher, dass das Geréat vor dem Einschalten vollstandig aufgeladen ist.

2. Wenn es nicht geladen ist, stecken Sie das Ladekabel (7) in die Ladebuchse (3) und schlieRen Sie es an die Stromquelle an. Die erste
Ladung dauert ca. 4 Stunden.

3. Die Power-Anzeige (4) leuchtet rot und erlischt, wenn das Gerat aufgeladen wird.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht, solange es noch an eine Stromquelle angeschlossen ist.

5. Das Gerat arbeitet bei voller Ladung bis zu 45 Minuten im Dauerbetrieb.

ACHTUNG:

Das Gerét ist fiir die Gesichtsbehaarung geeignet: Bart, Schnurrbart und Backenbarte.

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Rasieren Ihres Kopfes oder intimen Haares.

Das Gerét ist nur fiir den trockenen Gebrauch bestimmt, nicht in Dusche verwenden und Klinge nicht im Wasser reinigen.
Nicht mit Rasierschaum oder -gel verwenden.

Verwendung des Gerétes:

1. Legen Sie die Klinge so an das Gesicht an, dass die flache Oberflache der Klinge flach auf lhrem Gesicht anliegt. Fiir beste Ergebnisse
sollte sich die Klinge gegen die Haarwuchsrichtung bewegen. (Das Warmegefiihl am Geratekopf ist normal)

Anbringen des Aufsatzes:

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. Wahlen Sie eines der mitgelieferten Aufsétze.

3. Bringen Sie den Aufsatz mit den Zahnen nach oben.

4. Driicken Sie vorsichtig, bis beide Seiten des Aufsatzes auf ihre Position springen, was durch einen Klick signalisiert wird.
Stutzen des Barts:
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1. Bewegen Sie Ihren Rasierer nicht zu schnell, langsame, gleichmaRige Bewegungen liefern Ihnen die besten Ergebnisse.

2. Rasieren Sie immer in Richtung der Anordnung der Z&hne des Aufsatzes und achten Sie darauf, dass der flache Teil des Aufsatzes gut
an Gesichtshaut anliegt.

3. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn lhre Haut und |hr Haar vollig trocken sind.

Austausch der Klinge:

Fur beste Ergebnisse sollten Sie die Klinge alle 4 Monate austauschen oder frilher, wenn sie stumpf ist.

1. Entfernen Sie alle Aufsatze.

2. Driicken Sie den Klingenhalter (Abb. 7) vorsichtig nach oben, bis die Klinge heruntergeschoben ist.

3. Fassen Sie die neue Klinge an den Seiten und driicken Sie sie an die Stelle der alten hinein. Bei korrekter Installation sollten Sie einen
Klick horen.

Hinweis: Wenn die Klinge nach dem Einschalten nicht funktioniert, entfernen Sie die Klinge, schalten Sie das Gerét fiir eine Weile ein und
setzen Sie die Klinge wieder ein.

TECHNISCHE DATEN
Netzteilspannung: 5V 1A —
Max. Leistung: 5 W Nom. Power: 0,25W

die Umwelt gefédhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich
macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fur Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die
BB \erden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 5V 1AV ~ . Afin d'augmenter la sécurité de
l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
seécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
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surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
I'utilisateur.
10. L'appareil doit étre pose sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Lorsque l'appareil est utilisé dans la salle de bain, le débrancher de la prise électrique
aprés son utilisation, car la proximité de I'eau est dangereux méme quand I'appareil est
éteint.
16. Ne pas permettre que I'appareil ou le chargeur entrent en contact avec de I'eau. Quand
I'appareil tombe dans I'eau, retirer immédiatement la fiche de courant ou le chargeur de la
prise de courant. Ne pas mettre les mains dans I'eau quand I'appareil est branché. Avant sa
réutilisation, il doit étre vérifié par un électricien qualifié.
17. Ne pas toucher I'appareil ou le chargeur avec les mains mouillées.
18. L'appareil doit étre éteint pendant sa pose.

"\ 19. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de I'eau, p.ex.: sous la douche, dans la

%" baignoire, ni au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.

20. Si l'appareil utilise le chargeur, il est interdit de le couvrir car cela pourrait entrainer une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de |'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant sur I'appareil et ensuite le
chargeur dans la prise électrique.
21. La température de chargement de I'appareil ne doit pas dépasser 350 C ni étre inférieur
ab50C.
22. Pour nettoyer les tétes du rasoir, ne pas utiliser de serviette ou de parier essuie-tout.

Cela peut endommager la téte.
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Description du produit :
1. Lame 2. Fixation de la lame 3. Prise de chargement 4. Témoin d'alimentation 5. Interrupteur
6. 3 sabots 7. Cable de chargement

Premier emploi :

1. S'assurer si 'appareil est complétement chargé avant de l'allumer.

2 Si ce n'est pas le cas, mettre le cable de chargement (7) dans la prise de chargement (3), puis le connecter & une source d'alimentation.
Le premier chargement prend environ 4 heures.

3. Le témoin de chargement (4) passe en rouge et il s'éteint une fois I'appareil chargé.

ATTENTION : ne pas utiliser I'appareil lorsqu'il est connecté a une source d'alimentation.

5. Un appareil complétement chargé est fonctionnel pendant 45 minutes sans cesse.

ATTENTION :

Cet appareil est prévu pour le poil du visage : la barbe, la moustache et les favoris.

Ne pas ['utiliser pour raser la téte et les zones intimes.

Cet appareil est adapté uniquement pour I'emploi a sec, ne pas I'utiliser sous la douche et ne pas nettoyer sa lame dans I'eau.

Ne pas utiliser de mousse ou de gel de rasage.

Utilisation de I'appareil :

1. Appliquer la lame sur le visage de maniére a ce que sa face plane touche le visage. Pour les meilleurs effets, déplacer la lame dans la
direction contraire au poil. (Le sentiment de la chaleur di a la téte est bien normal)

Mettre un sabot :

1. S'assurer si I'appareil est éteint.

2. Sélectionner un des sabots.

3. Mettre le sabot avec ses dents vers le haut.

4. Appuyer doucement de maniére a ce que le sabot s'insére des deux cotés ce qui se manifeste par un clic.

Seraser:

1. Ne pas déplacer la tondeuse trop vite, des mouvements lents et uniformes assurent les meilleurs résultats.

2. Raser toujours dans le sens de la disposition des dents d'un sabot tout en s'assurant que la partie plate d'un sabot adhére bien a la
peau du visage.

3. Pour les meilleurs résultats utiliser la tondeuse lorsque les cheveux et la peau sont tout a fait secs.

Remplacer la lame :

Pour les meilleurs effets, remplacer la lame tous les 4 mois ou moins si c'est nécessaire.

1. Enlever tous les sabots.

2. Appuyer doucement sur I'attache de la lame (dessin 7) en pressant vers le haut jusqu'a 'enlévement de la lame.

3. Prendre une nouvelle lame par ses c6té et I'insérer sur la place de la lame précédente. Lors d'une installation correcte, on entend un
clic.

Attention : Si la lame remplacée ne fonctionne pas, I'enlever, mettre en marche I'appareil pour un moment et remettre la lame.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation du chargeur : 5V 1A —
Puissance max. : 5 W Nom. Power: 0,25W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!



CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE

SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA

. . CONSULTAR EN EL FUTURO .
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. . .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 5V 1A'V ~ . Para aumentar la
s_egu_rtldad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un mismo
circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacién sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
glo hagan bajo supervision.

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . _
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe porque la cercania
del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.
16. No permita que el aparato o el cargador se mojen. Si el aparato cae en agua, saque
inmediatamente el cable del enchufe o el cargador de la toma de alimentacion. Esta
prohibido meter las manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de
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alinﬁntaé:ién. Antes de volver a usarlo, este debe ser comprobado por un especialista
cualificado.

17. Esta prohibido coger el aparato o el cargador con las manos mojadas.

18. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado. .

19. Esta prohibido usar el aparato cerca del agua, por ejemplo: bajo la ducha, en la
bafiera o encima del lavabo con agua.

20. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque esto pueda subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quede danado. Siempre, en primer lugar, conecte el cable
en el enchufe del cargador en el aparato y después, el cargador en la red de alimentacion.
215. L% temperatura de la alimentacion del aparato no debe ser superior a 350 C y no inferior
a50C.

22. Para limpiar los cabezales de la afeitadora no use ni la toalla ni los pafiuelos de papel.
Esto puede dafar el cabezal.

Descripcion del producto: ) ]
1. Cuchilla 2. Clip de la cuchilla 3. Toma de carga 4. Indicador de corriente 5. Interruptor
6. 3 cabezales para la cuchilla 7. Cable de carga

Primer uso:

1. Asegurese de que el dispositivo esté completamente cargado antes de encenderlo.

2 Si no esta cargado, introduzca el cable de carga (7) en la toma de carga (3) y conéctelo a la fuente de
alimentacion. La primera carga tarda unas 4 horas.

3. Elindicador de corriente (4) se iluminara en color rojo y se apagara cuando el dispositivo esté cargado.
ATENCION: No utilice el dispositivo mientras siga conectado a la fuente de alimentacion.

5. El dispositivo funciona de forma continuada hasta 45 minutos con una carga completa.

ATENCION:

El dispositivo esta adaptado al vello facial: Barba, bigote y patillas.

No utilice el dispositivo para afeitarse la cabeza o zonas intimas.

El dispositivo esta disenado para un uso Unicamente en seco, no lo utilice mientras se duche ni limpie las
cuchillas bajo el agua.

No utilice espuma o gel de afeitar.

Uso del dispositivo:

1. Coloque la cuchilla sobre la cara de forma que la superficie plana de la cuchilla descanse plana sobre la cara.
Para obtener los mejores resultados, dirija la cuchilla en direccién opuesta al crecimiento del vello. (La sensacién
de calor proveniente del cabezal es normal)

Colocacion de cabezales:

1. Asegurese de que el dispositivo esté apagado.

2. elija'uno de los cabezales que se suministran.

3. Coloque el cabezal con los dientes hacia arriba.

4. Presione suavemente hasta que ambos lados del cabezal entren en su lugar, lo que se indicara con un clic.
Arreglo de barba:

1. Nﬂ d(?splace la afeitadora demasiado rapido, unos movimientos lentos y uniformes proporcionan mejores
resultados.

2. Afeite siempre en la direccion de los dientes del cabezal, asegurandose de que la parte plana del cabezal se
adhiera bien a la piel de la cara.

3. Para obtener los mejores resultados, utilicela cuando la piel y el vello estén completamente secos.

Sustitucion de la cuchilla:

Para obtener los mejores resultados, sustituya la cuchilla cada 4 meses o antes si la cuchilla esta roma.

1. Retire todos los cabezales.

2. Presione suavemente el clip de la cuchilla (Fig. 7) tirando hacia arriba hasta ciue se deslice.

3. C?ja la cuchilla nueva por los lados y presionela en lugar de la vieja. Si se coloca correctamente, deberia oirse
un clic.

Atencién: Si una vez sustituida la cuchilla no funciona tras encenderla, retire la cuchilla, apague el dispositivo
durante un instante y vuelva a insertar la cuchilla.

DATOS TECNICOS:
Alimentacion: 5V 1A =—=
Potencia méxima: 5 W Nom. Power: 0,25W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZAGCAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo néo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 5V 1AV ~ . Para aumentar a
seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nado foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigildncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificagéo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para 0 USUario.

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
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recomendavel perguntar um electricista.

15. Caso o0 aparelho seja usado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua é perigosa, mesmo estando o aparelho desligado.

16. Ndo permita que o aparelho ou a sua fonte de alimentag@o se molhem. Caso o aparelho
tenha contato com &gua, deve-se retirar a ficha ou a fonte de alimenta¢&o da tomada. E
proibido pér as méos em agua quando o aparelho é ligado a rede de alimentagdo. Antes da
utilizacdo seguinte, o aparelho deve ser verificado por um electricista qualificado.

17. E proibido tocar o aparelho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

18,0 aparelho deve ser desligado ap6s cada utilizagao.

@ 19. Nao utilice o aparelho perto de agua, p.ex. no duche, banheira ou em cima do

Y avabo com agua.

20. Caso o aparelho trabalhe com a fonte de alimentagéo, ndo a tape, porque a tal agao
pode fazer com que a temperatura aumente duma maneira consideravel e o aparelho se
estrague. Primeiro, deve pér sempre a ficha do carregador no aparelho e depois o
carregador na tomada eléctrica.
21. Atemperatura de carregamento do aparelho néo deve exceder 350 C e ndo deve ser
inferior a 50 C.
22. Para limpar as cabegas da maquina de barbear n&o utilice toalhas ou lengos de papel.
Isso pode ser causa da danificacdo das cabegas.

Descri¢éo do produto:
1. Lamina 2. Engate da lamina 3. Tomada de carregamento 4. Indicador de carregamento 5. Interruptor
6. 3 pentes p/laminas 7. Cabo de alimentagéo

Primeiro uso:

1. Certifique-se de que o dispositivo esta totalmente carregado antes de liga-lo.

2. Se ndo estiver carregado, insira na tomada de carregamento (3) o cabo de carregamento (7) e depois conecte a fonte de alimentagao.
O primeiro carregamento demorara aproximadamente 4 horas.

3. O indicador de alimentagao (4) apresentara a cor vermelha e desligar-se-a quando o dispositivo estiver carregado.

NOTA IMPORTANTE: Néo use o dispositivo se ainda estiver conectado a uma fonte de alimentagéo.

5. Quando totalmente carregado, o dispositivo funcionara continuamente por 45 minutos.

NOTA IMPORTANTE:

O dispositivo é destinado aos pelos faciais: barba, bigode e suicas.

Né&o use o aparelho para raspar a cabega, nem para depilar os pelos pubicos.

O dispositivo é projetado para ser usado apenas a seco, ndo use quando tomar duche, néo limpe a [amina na agua.
N&o use com espuma ou gel de barbear.

Modo de usar o dispositivo:

1. Aplique a lamina no rosto para que a superficie plana da lamina adira ao seu rosto. Para melhores resultados, o movimento da lamina
deve ser realizado na diregao oposta & do cabelo (A sensagao de calor vindo da cabega é normal).

Como colocar um pente:

1. Certifique-se de que o dispositivo esté desligado.

2. Selecione um dos pentes fornecidas.

3. Aplique o pente com os dentes apontados para cima.

4. Pressione suavemente até que os dois lados do pente se encaixem, o que sera sinalizado com um clique.

Aparar a barba:

1. N&o mova o aparador muito rapido, ja que os movimentos lentos e estaveis proporcionam os melhores resultados.
2. Apare sempre em diregdo aos dentes do pente, certificando-se de que a parte plana do pente adere bem ao rosto.
3. Para melhores resultados use quando a pele e o cabelo estiverem completamente secos.

Substituicdo da lamina:

Para o melhor efeito, substitua a lamina cada 4 meses ou antes, se a lamina ficar embotada.

1. Remova todos os pentes.

2. Pressione suavemente o engate da lamina (Figura 7) pressionando até a lamina deslizar.

3. Segure a nova lamina pelos lados e empurre no lugar da anterior. Se for instalado correctamente, devera ouvir um clique.

Nota importante: Apos a substitui¢ao, se a ldmina nao funcionar depois de ligar, retire a lamina, ligue o dispositivo por um momento e
volte a colocar a lamina.

DADOS TECNICOS:
Alimentagdo: 5V 1A =~
Poténcia maxima: 5 W Nom. Power:0,25W
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colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I scparado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovaultis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Priietaisas skirtas naudoti tik namy_ Gkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 5V 1AV ~ . Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés granding
vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uzZ jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziaréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bity iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dum deg|kI|q Ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.
15. Kai jrankis yra naudojamas vonios kambaryje, panaudojus jj, reikia iStraukti kistuka i$

14

H Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se



lizdo, todél, kad vandens buvimas kelia grésme, net kuomet jrankis yra iSjungtas.
16. NeSlapinti jrankio ir maitintuvo. Jei jrankis ikris | vandenj, nedelsiant iStraukti kiStukag,
arba matintuva is tinklo lizdo. Negalima merkti ranky | vandeni, kai jrankis yra prijungtas
prie tinklo. Prie$ sekantj naudojima, privalo ji patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
17. Negalima imti jrankio ar maitintuvo Slapiomis rankomis.
18_Kiekvieng karta, kai jrankis yra padedamas, bitina jj iSjungti.

Q} 19. |rankio negalima naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, vir$ kriauklés su

%’ vandeniu.

20. Jeigu jrankis veikia su maitintuvu- nedenkite jo, todeél, kad tai gali sukelti pavojingg
temperattros didéjima ir rankio pazeidima,. Visada, pirmiausia dékite kiStuka | jrankio
maitinimo lizdg, o véliau maitintuva | tinklo lizda.
21. [rankio krovimo temperatdra neturéty virSyti 350 C i neturéty bati zemesné negu 5o C.
22. Skustuvo valymui negalima naudoti popierinio ranksluoscio ir nosiniy. Tai gali [takoti
galvutés pazeidima.

Produkto apraSymas:
1. Peiliukai 2. Peiliuko laikiklis 3. |krovimo lizdas 4. Maitinimo indikatorius 5. Jungiklis
6. 3 antgaliai 7. Krovimo laidas

Pirmasis naudojimas:

1. Prie§ jjungdami patikrinkite, ar jrenginys yra pilnai jkrautas.

2. |Jeigu néra {krautas, kiskite | |krovimo lizda (3) krovimo laidg (7) ir prijunkite prie maitinimo Saltinio. Pirmasis {krovimas truks apie 4
valandas.

3. Maitinimo indikatorius (4) Svies raudona spalva ir pilnai jsikrovus, {renginys i§sijungs.

DEMESIO: Nenaudoti jrenginio, kai {renginys prijungtas prie maitinimo $altino.

5. Pilnai jkrautas jrenginys, nepertraukiamai dirba iki 45 minuciu.

DEMESIO:

|renginys néra skirtas veido plaukams: Barzdai, isams ir bakenbardams.

Nenaudokite jrenginio galvos ir intymiy viety plauky, kirpimui.

|renginys skirtas naudoti tik sausal, nenaudokite po dusu, peiliuky neplaukite vandenyje.

Nenaudokite kartu su skutimosi putomis arba geliu.

|renginio naudojimas:

1. Pridékite peiliukus prie veido, kad plokscias peiliuky pavirSius plok$¢iai priglusty prie veido. Norint pasiekti geriausius rezultatus,
peiliukas turi judéti prieSinga plaukui kryptimi. (Normalu justi galvutés Siluma)

Antgalio uzdejimas:

1. |sitikinkite, kad {renginys yra iSjungtas.

2. Pasirinkite viena i$ rinkinyje esanciy antgaliu.

3. Uzdékite antgali taip, kad antgalio dantys baty nukreipti | virsy.

4. Svelniai paspauskite, kol abu antgalio Sonai uzsifiksuos jiems skirtose vietose, kg signalizuos spragteléjimas.

Barzdos pakirpimas:

1. Skustuvo judéjimas turi bati létas ir tolygus.

2. Visada kirpkite antgalio danty kryptimi ir atkreipkite démesj ar plok3cia antgalio dalis yra gerai prigludusi prie veido odos.
3. Norint pasiekti geriausius rezultatus, naudokite kai oda ir plaukai yra sausi.

Peiliuko keitimas:

Norint pasiekti geriausius rezultatus, peiliukg keiskite kas 4 ménesius arba anksc€iau, jeigu peiliukas atSipo.

1. Nuimkite bet kokius antgalius.

2. Svelniai paspauskite peiliuko laikiklj (7 paveikslélis), spauskite | virSy kol peiliukas atsikabins.

3. Paimkite uz krastiniy nauja peiliuka ir jspauskite | senojo vieta. Jeigu girdéjote spragteléjima, peiliukas tinkamai {détas.
Dé{nefio: Jeigu pakeitus peiliuka ir jjungus irenginj peiliukas nedirba, iSimkite peiliuka, trumpam jjunkite {renginj ir dar kartg jdékite
peiliuka.

ECHNINIAIDUOMENYS
Maitintuvo jtampa : 5V 1A ==~
Maks. galia: 5 W Nom. Power: 0,25W

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!
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VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslegt tikai 5V 1AV ~  tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas droSibu,
nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam. )
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ari paSu ierici GdenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, piemeéram: elekiriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elekiriki.
15. Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc izmantoSanas ir jaiznem kontaktdak$a no
kontaktligzdas, jo idens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.
16. Nelaujiet denim saslapinat ierici vai baro$anas bloku. Ja ierice iekritis adenr,
nekavejoties iznemiet kontaktdakSu vai baroSanas bloku no kontaktligzdas. Nelieciet roku
GfiinT,kkad ierice ir ieslégta. Pirms atkartotas lietoSanas ta ir japarbauda kvalificétam
elektrikim.
17. Nedrikst turét ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.
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18 _Rirms nolikSanas vieta ierice ir jaizsledz.
@ 19. Nedrikst lietot ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna, ka art virs Gdens
\_Y pilnas izlietnes.
20. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, neapsedziet to, tadél, ka tas var izraisit bistamu
temperatlras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vienmér vispirms ievietojiet spraudni
ierices ligzda un péc tam baroSanas bloku kontaktligzda.
21. lerices uzlades temperatara nedrikst parsniegt 35° C un nedrikst bt zemaka par 50 C.
22. Nielietojiet dvieli un papira salvetes galvinas tiriSanai. Tas var izraisit galvinas
bojajumu.

Produkta apraksts:
1. Asmens 2. Asmens turétajs 3. UzladéSanas ligzda 4. BaroSanas raditajs 5. leslédzis
6. 3 asmens uzliktni 7. Ladésanas kabelis

Pirma lietoSana:

1. Parbaudiet, vai ierice ir pilnT% uzladéta pirms ieslégSanas.

2. Ja nav uzladéta, pieslédziet UzladéSanas ligzda (3) ladéSanas kabeli (7), péc tam pieslédziet baroSanas
avotu. Pirma ladésana aiznem ap 4 stundam.

3. Baro$anas raditajs (4) mainis krasu uz sarkanu un izslégs péc ierices uzladésanas.

PIEZIME: Nelietot ierici, kad ir pieslégta pie baro$anas avota.

5. Péc pilnas uzladésanas ierice var funkcionét bez partraukumiem Iidz 45 minatém.

PIEZIME:

lerice ir pielagota sekojoSam sejas apmatojumam: barda, Gsas un vaigubarda.

Nelietot ierici galvas matu un intima apmatojumu skdsanai.

lerice ir paredzéta tikai sausai lietoSanai, nelietot zem duSa un netirit asmeni Gdenr.

Nelietot ar patu un ski$anas gélu.

lerices lietoSana:

1. Pietuviniet asmeni pie sejas, lai plakana virsma batu pieslieta pie sejas. Vislabakajiem efektiem asmens
jakustas pretéji apmatojuma virzienam. (Siltuma sajdta, kas izriet no galvinas, ir normala)

Uzliktna piestiprinaSana:

1. Parbaudiet, vai ierice ir izslégta.

2. Izvélgjiet vienu no piegadatiem uzliktniem.

3. Novietojiet uzliktni ar zobiem novirzitiem uz augsu.

4. Delikati piespiediet, lai uzliktna abas puses nok|Ustu savas vietas, ko signalizés klik§kinasana.
Uzmatojuma noskdsana:

1. Neparvietojiet nazi parak atri, Iéna un vienmériga kustiba dod vislabako efektu.

2. Noskisanu veikt uzliktna zobu novieto$anas virziena, parbaudot, lai uzliktna plakana virsma batu labi
pielagota pie sejas.

3. Vislabakajiem efektiem lietojiet, kad ada un apmatojums ir pilnigi sausi.

Asmens mainisana:

Vislabakajiem efektiem IGdzu mainit asmeni ik péc 4 ménesiem vai agrak, ja asmens nav ass.

1. Nonemiet visus uzliktnus.

2. Delikati piespiediet asmens aki (ilustracija 7), spiezot uz augsu, lldz asmens nonemsanai.

3. TuréSot jauno asmeni iesanus, iespiediet to iepriek§€ja vieta. Ja instalacija ir pareiza, bis dzirdama
klikSkinasana.

Piezime: Gadijuma, kad péc maini$anas asmens nefunkcioné péc ieslégsanas, nonemiet asmeni, ieslédziet
ierici uz Tsu laiku un atkartoti uzstadiet asmeni.

SPECIFIKACIJAS
Baro$anas spriegums: 5V 1A ===
Maks. jauda: 5 W Nom. Power: 0,25W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraist draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

]

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
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EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 5V 1AV ~ toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus oleks
suurem, ara lllita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- v6i vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnddrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
|Imast|kut|ng|muste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kampingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditddkojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha véi on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Kaiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tileta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
15. Kui kasutate seadet vannitoas, tuleb parast selle kasutamist votta pistik vorgukontaktist,
kuna vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on vélja lllitatud.
16. Valtige seadme ja toiteadapteri marjaks saamist. Juhul, kui seade kukub vette, votke
kohe pistik vdi toiteadapter vorgukontaktist vélja. Arge pange kési vette, kui seade on
toiteyorku lllitatud. Enne taaskasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.
17. Arge haarake seadet ega toiteadapterit margade katega.
18. Seade tuleb vélja lllitada iga kord, kui te seda ei kasuta.
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@ 19. Arge kasutage seadet vee laheduses nt: dusi all, vannis vdi veega taidetud
"> valamu kohal.

20. Kui seade kasutab toiteadapterit, arge katke seda kinni, kui see voib pdhjustada

temperatuuri ohtlikku kasvu ja seadme kahjustumist. Alati Uihendage kdigepealt pistik

toitekontakti ja seejarel toiteadapter vorgukontaki.

%1. Seadme laadimise temperatuur ei tohiks Uletada 350 C ja ei tohiks olla madalam kui 50

22. Arge kasutage pardli pea puhastamiseks ratikut voi pabertaskuratikuid. Need voivad
pdhjustada pardli pea kahjustusi.

Toote kirjeldus:
1. Tera 2. Tera kinniti 3. Laadimispesa 4. Laadimise naidik 5. Luliti
6. 3 otsikut terale 7. Laadimiskaabel

Esmakasutamine:

1. Veendu, kas seade on ette sisse lulitamist tdielikult laaditud.

2'Kui ei ole laaditud, pane Laadimispesasse (3) laadimiskaabel (7) ja Ghenda siis toiteallikasse. Esimene
laadimine vétab umbes 4 tundi.

3. Laadimise naidik (4) muutub punaseks ka lulitub vélja parast seadme taislaadimist.

MARKUS: Ara kasuta seadet, kui see on lulitatud toiteallikaga.

5. Pérast taislaadimist t66tab seade vahetpidamata 45 minutit.

MARKUS:

Seade on méeldud kasutamiseks habeme, vuntside ja pdskhabeme I6ikamisel.

Ara kasuta seadet juuste ja mtumpurkonna raseerimiseks.

Seade on mdeldud tksnes kuivalt kasutamiseks, mitte kasutada dusi all ega puhastada tera vees.

Ara kasuta vahu véi raseerimisgeeliga.

Seadme kasutamine:

1. Pane tera néo vastu nii, et tera sile pind puudutaks nagu. Parimate tulemuste saavutamiseks peaks tera
liikumist juhtima karvakasvule vastusuunas. (Peast tuleb soojustunne on normaalne)

Otsiku kinnitamine:

1. Veendu, kas seade on vélja lulitatud.

2. vali Uks lisatud otsikutest.

3. Paigalda otsik nii, et hambad oleksid suunatud ulespoole.

4. Suru drnalt, kuni otsiku mélemad pooled satuvad oma kohale, mida signaliseerib kldpsatus.

Habeme piiramine:

1. Ara liiguta raseerijat liiga kiirelt, aeglased ja Uhtlased ligutused tagavad parima tulemuse.

2. Rzgsgeri alati otsiku hammaste asendi suunas, veendudes, et otsiku sile osa on tihedalt ndonaha vastu
surutud.

3. Parimate tulemuste saavutamiseks kasuta ainult siis, kui nahk ja juuksed on kuivad.

Tera vélja vahetamine:

Parima tulemuse saavutamiseks tuleb tera vahetada iga 4 kuu tagant v6i varem, kui see on nurinenud.

1. Eemalda koik otsikud.

2. Vajuta drnalt tera kinnitusele (joonis 7), vajutades Ulespoole kuni tera &ra tuleb.

3. Vota uue otsiku kilgedelt kinni ja suru see vana otsiku kohale. Oigest paigaldusest signaliseerib kldpsatus.
Markus: Parast vahetust, kui tera pérast sisse llitamist ei t66ta, eemalda tera, lulita seade korraks sisse ja
paigalda tera veel kord.

TEHNILISED ANDMED
Toiteadapteri toitepinge: 5V 1A===
Maks. vdimsus: 5 W Nom. Power: 0,25W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma[[i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2 Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folosi}i) acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamént 5V 1AV ~ .
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice.
4.Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é %i. care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la acfiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. .
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmitetj catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparafiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar. _ S
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sé atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele f|erb|n|[|.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. _ . _ o .
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Atunci cand aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
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16. Evitati umezirea dispozitiv sau sursa de alimentare. Daca aparatul cade in apa, trageti
imediat stecherul sau adaptorul de ca de la priza de perete. Nu puneti méana in apa atunci
célr]fq aE[)aratuI este pornit. Inainte de reutilizarea trebuie sa fie verificat de catre un electrician
calificat.

Q) 17. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude. .

@ 18. Opriti aparatul in orice moment, la amplasarea acestuia.

19. Nu utilizati acest aparat in apropierea apei, de exemplu:. In dus, cada sau
chiuveta cu apa.
20. In cazul in care aparatul utilizeaza o sursa de alimentare, nu-l acopere, deoarece ar
putea duce la o crestere periculoasa a temperaturii si cauza daune. Intotdeauna, ca un prim
introduceti stecherul in priza pe aparat si apoi la o priza.
21. Temperatura de incarcare a aparatului nu trebuie s& depaseasca 35 ° C si nu trebuie s&
fiemaimicade 5° C
22. Nu utilizati pentru a curata chiulasa prosop sau batiste de hértie. Acest lucru poate
provoca daune la chiulasa.

Descrierea produsului:
1. Lame 2. Dispozitiv de prindere a lamei 3. Soclu de incarcare 4. Indicator al nivelului de incarcare
5. Intrerupator on/off 6. 3 unitati pentru lame 7. Cablu de incarcare

Prima utilizare:

1. Asigurati-va inainte de pornire ca aparatul este complet incarcat.

2. Daca nu este incarcat, introduceti in soclu de incarcare (3) cablul de incércare (7) iar apoi conectati cu sursa de alimentare. Prima
incarcare dureaza circa 4 ore.

3. Indicatorul de incarcare $4? se face rogu i se stinge dupa incércarea aparatului.

ATENTIE: Nu folositi aparatul dacé este inca conectat la sursa de alimentare.

5. Dupa incarcarea completd, aparatul functioneazé permanent pana la 45 minute.

ATENTIE:
Aparatul este adaptat pentru parul facial: barba, mustata si perciuni.
Nu folositi aparatul pentru téierea firelor de par de pe cap si in zonele intime.
Aparatul este adaptat pentru folosirea numai in mediu uscat, nu folositi sub dus si nu curatati unitatea de téiere in apa.
Nu folositi cu spumé sau cu gel de ras.
Utilizarea aparatului:
1. Atingeti lamele de fata astfel ca suprafata plana a unitatii lamei sa atinga plan fata. Pentru cele mai bune rezultate, deplasati lamele in
directia opusé cresterii firului de pér de pe fata (este normala senzatia de caldura provenité de la capul aparatului).
1. Asigurati-va ca aparatul este oprit.
2. Alegeti una din accesorile furnizate.
3. Montati unitatea cu dinti directionati spre sus.
é.vAgés.aﬁ delicat pana cand ambele parti ale unitati intra in locul lor ce va fi semnalizat prin clic.
arbierirea:
1. Nu miscati prea repede cu aparatul de ras, miscari lente si uniforme dau cele mai bune rezultate.
2. Intotdeauna barbieriti in directia orientarii dintilor unitati asiguradu-va ca partea pland a unitéti atinge bine pielea fetei.
3. Pentru cele mai bune rezultate utilizati aparatul cand pielea si parul sunt uscate.

Schimbarea lamelor:

Pentru cele mai bune rezultate schimbati lamele o data pe 4 luni sau mai repede daca lama este tocita.

1. Scoateti toate unitatile lamelor.

2. Apasati delicat dispozitivul de prindere a lamei (fotografia 7) apasénd spre sus pana cand lama iese.

3. Apucati pe margini lama noué si introduceti lama in Tocul celei vechi. Cand lama este corect fixata auziti un clic.

|Atentie: Daca dupa schimbare, lama nu functioneaza cand porniti aparatul, scoateti lama, porniti aparatul un moment si inca o dat? fixati
ama.

DATE TEHNICE
Tensiune de alimentare: 5V 1A ===
Puterea max.: 5 W Nom. Power: 0,25W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii

din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la

punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte

periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui

repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a
B o costora, separat.
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OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o .
2.Aparat He namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe — koje
nisu u skladu s njePovom namjenom.
3.Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u uticnicu sa uzemljenjem 5V 1AV ~ . U ciliu povecanja
bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno prikljuciti vise
elektriénih uredaja.
4.Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa agaratom da ga koriste.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neugoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7.Ne potapati kabel, utika€ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tenost. Ne izIaEati djejstvu
atmosferskih prilika (kisa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti (kupatila,
Nlazne” vikendice). . o _ o
8.Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9.Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10.Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11.Nemojte koristiti aparat u blizini lako zaEanivih materijala. _
12.Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13.Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14.Da se obezbijedi dodatna zastita preporuCujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ako uredaj se koristi u kupatilu poslije koriscenja uzvuci uticnicu jer blizina vode stvara
opasnost Cak I ako je uredaj iskljuCen . .
16. Ne dopusti da bi uredaj ili kabel imali kontakt s vodom. U slu¢aju da uredaj padne u
vodu odmah izvuci kabel ili punja€ iz uti¢nice. Ne stavljaj ruke u vodu kad je uredaj
prikljucen. Prije ponovnog koriS¢enja daj uredaj strucnom elektricaru na pregled.
17. Ne diraj uredaj i kabel mokrim rukama. L
18. Poslqe svakog kori$¢enja uredaj treba da se iskljuci.
9. Ne koristi uredaj u blizini vode, napr. u tuskabini, u kadi, iznad umivaonika
Spunogrode,  ~ "0 -
20. Ako Je u uredaj prikljucen punja¢ nemoj ga pokrivati jer se time moZe uzrokovati opasni
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rast temperature i oStecenje uredaja. Uvijek najprije prikljuci napojni kabel u uredaj i tek
nakon toga stavi punjaC u mreznu uticnicu. ) ™ B .

21 .gemperatura za vrijeme punjenja uredaja ne smije prekoraciti 350 C niti da bude ispod
20 C.

22. Ne koristi za CiScenje glavice papirnati peskir ili maramicu. Glavica moze se tako
oStetiti.

Opis proizvoda:

1. Sjecivo 2. Nosac sjeciva 3. Port za punjenje 4. Indikator uklju¢enog napajanja 5. Prekida¢

6. 3 nastavka za sjeCivo 7. Napojni kaBeI

Prvo koristenje:

1. Prije ukljuenja uredaja provjeri da li je isti 100% napunjen. ) L o o
2. tUkollko uredaj nije napunjen stavi u port za punjenje (3{ napojni kabel (7) a zatim spoji na izvor napajanja. Prvo punjenje traje cca 4
sata.

3. Indikator naﬁajanja (4) ¢e promijeniti boju u crvenu, te se iskljuci kada je punjenje uredaja zavrseno.

NAPOMENA: Uredaj se ne smije koristiti dok je spo{en na izvor napajanja.
5. Nakon zavrSenog punjenja uredaja isti moZe raditi neprekidno do 45 minuta.

NAPOMENA:

Uredaj je namijenjen za skracivanje dlaka na licu: brade, brkova i zulufa.

Ureda] nije namijenjen za brijanje kose na glavi i dlaka na intimnim dijelovima tijela.

Ureda] je predviden isklju¢ivo za rad na suvo, ne smije se koristiti ispod tu3a, te nije dozvoljeno Cistiti sjeCivo zaronjavanjem u vodu.
Ne koristiti zajedno sa pjenom niti gelom za brijanje.

Nacin koritenja:

1. DrZi uredaj na nacin da ravna povrsina sjeciva ravno klizi po kozi lica. Radi postizanja na{'boljeg efekta pokreti sjeciva moraju biti
usm{'ereni suprotno smjeru rasta dlaka. (Osjecaj toplote koju emituje glava trimera je normalna pojava)

Postavljanje nastavka:

1. Provjeri da li je uredaj iskljucen.

2. |zaberi jedan od dostavljenih nastavaka.

3. Postavi nastavak zupcima prema gore.

4. Lagano stisni tako da bi obje strane nastavka uskoCile na svoja mjesta $to ¢e biti popraceno klikom.

Kratko $iSanje dlaka na licu:

1. Izbjegavaj brze pokrete brijaca, lagani i jednoliki potezi ¢e donijeti najbolji efekat. ) . .

2. Kod brijanja pripazi da se isto odvija uvijek u smjeru kako su postavijeni zupci nastavka, uz istovremeno kontrolisanje poloZaja ravnog
dijela nastavka koji treba biti dobro prislonjen na kozu lica.

3. Najbolji efekat moze se posti¢i kada su dlake i koza potpuno suve.

Zamijena sjeciva:

Radi postizanja najboljeg efekta sjecivo treba zamijeniti svaka 4 mjeseca ili ¢ak prije ukoliko sjecivo istupi.

1. Ukloni sve nastavke.

2. Lagano stisni nosat sljeéiva (crtez 7) prema gore dok se s{?éivo ne izvuce.

3. Drzeci ga sa strane stavi novo sjecivo na mjesto starog. Ako je postavljanje uspjelo zaCuje se klik. )
Napomena: Ukoliko nakon zamjene sjecivo ne funkcioniSe pravilno, izvadi ga, ukljuci uredaj na moment, a nakon toga ponovno stavi
sjecivo.

TEHNICKI PARAMETRI
Napon punjaca : 5V 1A —
Max. snaga.: 5 W Nom. Power: 0,25W

Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§cen uredaj treba odneti na odgovarajuu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbdl vagy a

nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert.

2.A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl

elterd célra.

3.A berendezést kizardlag 5V 1AV ~ | foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni. A

biztonsag fokozésa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében nagyon sok

elektromos készuléket kotni.

4 Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek

tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készllékkel, sem

pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.

5.FIGYELMEZTETES: Jelen készilléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint

fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki, aki

nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukeért felelés

személy felugyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készuléknek biztonsagos

hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A gyerekek nem

jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,

esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6.Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbol Ugy, hogy kézzel tartja a

dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egesz készUléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne

tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja

megndvekedett paratartalmu korilmények kozétt (firdészoba, nedves kempinghézak).

8.1d6ként ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérlt, akkor a veszély

megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmiihelyben ki kell cseréltetni.

9.Ne hasznalja a készuléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalléan a késziléket, mivel ez

aramutés veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelentl

végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10.A készUléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai készulékektdl,

amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztizhelytél stb.

11.Ne hasznélja a készUlléket gyulékony anyagok kdzelében.

12.A haldzati kabel nem I6ghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrg felllethez.

13.Nem szabad feltigyelet nélkil hagyni a bekapcsolt késziléket vagy tapegységet.

14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladé

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerel6re kell bizni.
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15.Ha a késziiléket flirdészobaban hasznaljak, hasznalat utan a csatlakozot ki kell hiizni az
aljzatbol, mivel a viz kozelsége veszelyt jelent akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.
16. Ne engedie, hogy viz froccsenjen a késziilékre, vagy az adapterre. Abban az esetben
ha a késziilék vizbe esne, azonnak huzza ki a csatlakozot vagy az adaptert a halozati
aljzatbol. Kézzel a vizbe nylIni nem szabad, ha a készllék a hal6zatra van kapcsolva. Az
ujboli hasznalat el6tt be kell vizsgaltatni szakképzett villanyszerelével.
17. Nem szabad a késziiléket és az adaptert nedves kézzel megfogni.
18. A készuléket hasznalat utan mindig ki kell kapcsolni.

\o*)\ 19. Nem szabad a késziiléket hasznalni viz kdzelében pld.: zuhany alatt, kadban

%“J vagy vizzel teli mosddokagylo folott.

20. Ha a késziulékhez adapter kapcsolodik, ne takarja azt le, mivel az veszélyes
melegedéshez és a kész(lék karosodasahoz vezethet. El6szor mindig a dugdt helyezze a
készllek adapterének aljzataba, majd az adaptert a hal6zati aljzatba.
21. Akészilék toltési hdmérséklete nem haladhatja meg a 350C-t, és nem lehet
alacsaonyabb mint 50C.
22. A borotvafej tisztitasahoz ne hasznaljon torolkdz6t vagy papir zsebkendét. A borotvafej

meghibasodasat okozhatjak.

Atermék leirdsa:

1. Kés 2. Kés csatlakozéja 3. Tolt6 aljzata 4. Tapfesziiltség kijelzé 5. Kapcsold
6. 3 fésti a késre 7. Toltdkabel

Els6 hasznélat:

1. Miel6tt bekapcsolja, bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék teljesen fel van téltve.

2. Ha nincs feltdltve, dugja be a t6It6 dugaszoldaljzataba (3) a téltékabelt (7), majd csatlakoztassa a tapfesziltségre. Az elsé feltdltés
kézelitéleg 4 orat vesz igénybe.

3. Atoltés kijelz6jének (4) a szine vordsre valtozik, és kikapcsol, ha a késziilék fel van tltve.

FIGYELEM: Ne hasznalja a kész(iléket, ha tovabbra is csatlakoztatva van a tapfesziiltségre.

5. Ateljes feltdltddés utan a készlilék 45 percig mikadik folyamatosan.

FIGYELEM:

Akésziilék az arcsz6rzet polasahoz késziilt: Szakallhoz, bajuszhoz, oldalszakallhoz.

Ne hasznalja a késziiléket a hajvagashoz és intim helyek borotvalasahoz.

Akészliléket kizardlag szarazon szabad hasznalni, ne alkalmazza zuhany alatt, és ne tisztitsa a pengét vizzel.

Ne hasznaljon borotvahabot, sem borotvazselét.

Akésziilék hasznélata:

1. Tegye a kést az arcra gy, hogy a kés lapos felllete felfekiidjon az arcara. A legjobb eredmény elérése érdekében a kést a szérszal
n6vekedési iranyaval ellentétes iranyban kell mozgatni. (A fejbdl érezhetd meleg normalis jelenség)

Aféslik felnelyezése:

1. Bizonyosodjon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

2. Vélasszon ki egyet a késztilékkel szallitott féstik kozul.

3. Tegye fel a féslit, ugy, hogy a fogai felfelé alljanak.

4. Finoman nyomja meg, amig a fés( két oldala a helyére nem ugrik, amit kattanas jelez.

Borosta igazitasa:

1. Ne mozgassa a borotvat tul gyorsan, a lassu és egyenletes mozdulatok jobb eredményt adnak.

2. Mindig a fés(i fogainak iranyaban borotvaljon, megbizonyosodva arrdl, hogy a fésii lapos része jol felfekszik az arcra.
3. Alegjobb eredmény érdekében akkor hasznalja, amikor a bér és szdrszalak teliesen szarazak.

A penge cseréje:

Alegjobb hatas érdekében 4 havonta cserélje ki a pengét, vagy még gyakrabban, ha a penge eltompul.

1. Vegyen le minden fésiit.

2. Finoman nyomja meg a kés csatjat (7. abra), felfelé nyomva, amig a penge ki nem csuszik.

3. Fogja meg az U pengét az oldalainél, és nyomja be a régi helyére. Ha jol van berakva, kattan hangnak kell hallatszania.
Figyelem: A csere utan, ha a kés nem miikodik, kikapcsolva a kész(]lzéget vegye ki a pengét, kapcsolja be a készliléket egy pillanatra,



majd Ujra tegye be a pengét.

MUSZAKI ADATOK
Az adapter tapfesziiltsége: 5V 1A=
Maximalis teljesitmény: 5 W Nom. Power: 0,25W

kell eljuttatni a kijeldlt gyGjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos

Akornyezet védelme érdekében kérjlik kiilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket
szemétkosarba.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BEE3BEAHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MOJIMME BHMMATEJTHO MPOYNTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A OHW NOTCETYBAHA.
YCrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnuyHu, ako ypeaoT ce KOPUCTM 3a KoMepLmjariim Len.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO MPOYUTA[TE M W CeKorall CriefeTe M cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba Kou Npou3nerysaar of
HenpaswunHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW LIeNn KoM He ce KoMnaTubunHu co HeroBaTa NpuMeHa.
3.HanoHot e 5V 1AV, ~ co 3a3emjyBawe. O 6e36eaHOCHM NpuunHM He Tpeba aa ce
NpUKITy4YyBaaT noBeKe ypean Ha efieH U3BOp Ha eNlekTpuyHa eHepruja.
4. bupete BHMMATENHYM Kora ro ynoTtpebysaTte ypeaot Bo 6nmanHa Ha aeua. He nm
[03BOS1YBa|Te Ha delaTta ja Cy urpaart co ypedoT. He M Jo3BornyBajTe Ha Aeuarta uim
NyreTo KoW He ro no3HaBaaT ypeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.
5.NPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypes Moxe Aa ce KOpUCTU 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu n
nMua co HamarneHu U3NYKN, CEH30PHU U MEHTANHK COCOBHOCTH, MAK ULa Co
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAaeHE, CaMo AOKOMKY Ce N4 Hag3op Ha nuLe 04roBOPHO 3a
HMBHaTa 6e3beaHoCT, Unm ako Tve ce 0byyeHu 3a BesbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTe NOBP3aHK CO HEroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba fa cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 oapxyBatbe Ha ypeaoT He Tpeba fa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLaTa, OCBEH ako Tue Ce Haf 8 roguHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Hag3op.
6.07KaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypenoT, noneka n3sageTe ro NpUKNYYHUKOT 04
[0BOLOT Ha CTpYja, NpUToa NPUAPXKYBajku ro LITEKEPOT CO paka. Hukorall He BneYveTe ro
kabenor!!!
7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UK LENNOT ypes Bo Boga. Hukoraw He
WN3NOXYBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCIOBM, Kako AMPEKTHA COHYEBA CBETNNHA U
[OXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaxHM YCHOBY.
8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha enekTpuyHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 1o YpeoT Ha OBlacTeEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyaumm.
9.Hvkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OITETEH kaben unu ako BM nagHan unm un
OLITETEH Ha 61O KaKoB HAuWH UK ako He paboTu NpasuHo. He obuaysajTe ce camm fa ro
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nonpasare AedhekTHUOT Npom3Bog buaejkn Toa Moxe La AOBELE A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypes Ha OBNacTeH CepByC Ha nornpaska. [lonpaskute Moxar fa
M M3BpLLYBaaT €AMHCTBEHO NMPOECUOHANHN Nla of OBNacTeH cepauc, buaejku
HenpaBWiHUTE NONPaBKW MOXaT Aa Npean3BuKaaT OnacH! CUTYaLmumn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hwkoraw He cTaBajTe ro ypedoT Ha Uiu Bo BriM3nHa Ha 3arpeanu Unv Bpenu noBpLUMHY
WIN KYjHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UK NAVHCKA LUNOPETH.
11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo 63nHa Ha 3anannueu Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenort fa Bucy npeky paboTt Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha cTpyja. [ypu n kora e
ynoTpebarta npekvHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, u3Bagete ro kabenort o
LUTeKep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONOMHUTENEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyyaH enexkTpuyap.

\:*)\ 15.Kora ypenoT e kopucTeH Bo kanaTuno, No KOPUCTEHETO Aa Ce UCKIy4Y Of CTPYja,
%“J Bugejkn bnusnHaTa Ha Boga NpeTcTaByBa ONAcHOCT Aypy W TOrall, Kora ypenoT €

NCKITYYEH.

16. He cMee fja ce BOAEHW HUTY YPeaOoT, HUTY NoMHaYoT. [JOKOnKy ypedoT nagHe BO BOAA,
BeJHaLl Aa ce 13Baay LUTeKepoT UMM NOMHAYoT of rHe3foTo. He cMee da ce ctaBaaTt
paueTe BO BOAa, KOra ypedoT e NpukyyeH Ha cTpyja. ped NnOBTOPHOTO HErOBO KOPUCTEHE,
Mopa Aa buge npoBepeH of KBanuMuKyBaH enekrpuyap.
17. He cmee ga ce fonvpa ypesoT M MOTHAYvoT CO BIaXHW paue.
18. Ypenot Tpeba aa ce ucknyyysa nocrne cekoja ynotpeba.
19. He cmee fa ce kopucTu ypedoT 6rimcky 4o Boga: nog TyL, BO Kafa Unu Hag
nab6aBso co Boja.
20. [lokonky ypeaoT ro KopucTy NOMHAYoT, He NPEKPUBA] ro, Buaejku Toa MoXe Aa AoBeae
[0 Hebe3beaHO nokavyBar-e Ha TemnepaTtyparta 1 OLTeTyBakbe Ha ypeaoT. Cekoraly,
HajNPBWH NPUKNyYyBaj ja MalUMHKaTa 40 NOMHAYo0T, a NoTa NOHaYoT A0 rHes3foTo 3a
NOMHeke.
21. TemnepartypaTa Ha nonHewe Ha ypeaoT He Tpeba aa buage Hag 350 C n He Tpeba Guae
noa 5o C.
22. 3a YNCTEHE Ha rMaBnLaTa Ha MaluMHKaTa a He ce KopucTaT Kpnu Uik XUIMEHCKM

Mapamu. Toa moxe 0a npegn3snka OLITETYyBak€ Ha rnaBuLaTa.

Onuc Ha npon3BoaoT:

1. Ceuurio 2. Kyka 3a ceunno 3. Mpuknyyok 3a nonHetbse 4. MHgukatop 3a HanojyBatse 5. MpekuHysady 6. 3 foaaTouy Ha ceunnoTo 7.
Kaben 3a nonHete

[NpBa ynotpeba:

1. MpoBepeTe Aany ypeaoT e LenocHo HanomnHeT npeg Aa ro BKITy4uTe.

2. AKO He e HanonHeT, BMeTHeTe ro kabernoT 3a nonHetse (7) BO NpUKIy4OKOT 3a NOMHekEe (3), a NoToa NOBP3ETE 0 CO HaMojyBar-eTo.
[MpBoTO NOMHEHE Tpae okony 4 yaca.

3. MnpukatopoT 3a Hanojysarse (4) ke ja npomeHu 6ojata Bo LipBeHa 1 ke ce UCKNyYu OTKaKo MONHEHETO Ha YpeaoT Ke 3aBpLum.
3ABEJIELLKA: He kopucTeTe ro ypesoT ako cé yLUTe e NoBp3aH Co U3BOP Ha eHeprija.

5. Kora e LienocHo HanomnHeT, ypeaoT paboTu HempekuHaTo 45 MuHyTH.
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3ABENELLKA:

YpenoT e HameHeT 3a BnakHa Ha nuue: 6papa, myctakv n 6akeHb6apan.

He kopucTeTe ro ypenoT 3a Gpuyetbe Ha Koca Ha rnaBa v Ha UHTUMHM [JenoBM.

YpepoT e HaMeHeT WCKNY4MBO 3a KOpUCTEH-e Ha CyBO, HE KOPUCTETE 10 0feka Ce TyLLMpaTe U He YnCTeTe ro Ce4UnoTo BO BOAA.

He kopucTeTe ro co neHa unm ren 3a bpuyetse.

Ynotpeba Ha ypepot:

1. CTaBeTe ro CEYMNoTo Ha NULETO Taka LUITO paMHaTa NoBPLUMHA Ha CEYMrIoTo pamMHO Aa fonupa Ha nuueTo. 3a Hajaobpu pesyntaty,
ABUXKEHETO Ha ceunnoTo Tpeba Aa ce 61ae BO CIPOTUBHA HACOKa Of PAcTOT Ha BnakHaTa. (MyBCTBOTO Ha TONMWHA LUTO joara Of rnasara
Ha ypeaoT e HopmarnHa)

lMpukauyBatbe Ha goaaTouuTe:

1. MpoBepeTe fanyt ypeaoT € UCKIyYeH.

2. OpbepeTe eaeH o NPUNOXeHUTE AOAATOLM.

3. MocraBeTe ro A0LATOKOT CO 3anLyuTe CBPTEHN Harope.

4. HexHo npuTuCHeTe Aofeka iBeTe CTPaHW Of A0AATOKOT He Be3aT Ha CBOETO MECTO, LLTO Ke Buae CUrHanuanpaHo co Kuk.
MoTkacTpyBatbe Ha BnakHa Ha nuLeTo:

1. He nomectygajte ro 6puyot npemHory 6p3o, 6aBH 1 cTabunkm ABiketba AaBaat Hajoobpu pesynTtatu.

2. Cekorall NOTKacTpyBajTe BO HAacOka Ha MOCTABEHOCTa Ha 3anuyuTe o4 A0AATOKOT, OCUTypyBajku Ce Aeka paMHUOT AeN Of AOAATOKOT
A00po ce npunenysa Ha koxara Ha NnueTo.

3. 3a Hajnobpu pesyntati ynotpebyBajTe ro kora Koxata W kocata Ce LienlocHO CyBM.

3ameHa Ha ceunnara:

3a Hajgobap edekT, Be MONMMe MEHyBajTe ro CeYMnOTO Ha CeKom 4 MeceLm Unn nopaHo, ako CEeYUnoTo Ce ucTanm.

1. OTcTpaHeTe v cuTe A0AATOLM.

2. HexHo npuTucHeTe ja KykaTa Ha ceunnoto (Cnuka 7) nputuckajikv Harope fofieka He Ce NU3HEe CeunnoTo.

3. dateTe ro HOBOTO CEYMITO OA CTPaHNTE W BTUCHETE T0 Ha MECTOTO Of CTapoTo. [IoKONKY e NpaBuIHO HamecTeHo, Tpeba fa cnyluHeTe
KWK

3abeneluka: Mo 3ameHaTa, ako Ce4UmnoTo He paﬁOTM N0 BKMy4yBak€eT10, U3BafeTe ro Ce4noTo, BKy4eTe ro ypeaoT Ha KpaTko U NOBTOPHO
3aka4eTe ro cevnnoTo.

TEXHWYKM NOOATOLN
HanoH 3a nonHetse: 5V 1A ===
Makc. mok.: 5 W Nom. Power: 0,25W

BO KOHTeH-ep 3a nnacTuka. VickopucteHnoT ypep Tpeba fia ce npefaae BO COOABETHUOT CKnaavpayki NyHKT, buaejiv HebeabeaHuTe cocTojku kou ce
HaoraaT BO ypefoT MoxaT Aa 6uaat 3arposyBarbe 3a cpeanHata. EnektpuuH1oT ypes Tpeba Aa ce npeaaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXI HEroBa

MoBTOpHa ynoTpeba 1 ckopucTyBakse. [lokonky Bo ypenot uma 6atepum, TpeGa Aa ce u3sagaT 1 nocebHO Aa Ce NPpesasaT Bo CKaanpaqkioT
MIYHKT.

E Ce rpixvme 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckiTe nakoBku MONMME fia Ce HaMeHaT 3a peLmknnparse. MonneTtuneHosute kecu (PE) fa ce cpnat

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIiCi SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komer¢ni UCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je uréen pouze pro pouziti v domécnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napéjeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 5V 1AV ~ . Z bezpecnostnich dlvod(
neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si

s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
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ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNEN!I: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Ciéténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohlizet.

6.Po ukoncCeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryveijte,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podloZky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodateéné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohrozZeni zdravi, i kdyZ je zafizeni vypnuté.
16. Zagizeni ani napajeé nesmi pgijit do kontaktu s vodou. V pgipadi, ze zagizeni spadne
do vody, okamziti ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zagizeni
zapnuté. Pged opitovnym pouzitim dejte zagizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
17. Nemanipulujte se zafizenim nebo napajecem, pokud méate mokré ruce.

18. Zafizeni vypnéte vzdy, kdyz ho odlozite.
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@ 19. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
<) ,

umyvadlem s vodou.

20. Pokud zafizeni vyuziva napajec, ni¢im ho nezakryvejte, protoze by mohlo dojit k
nebezpecnému ristu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do zdifky
v zafizeni a teprve potom napaje¢ do zasuvky.

21. Teplota napéjeni zafizeni nesmi pfekrocit 35 oC a neméla by byt nizsi nez 5 oC.

22. K Cisténi hlavice nepouZivejte rucnik ani papirové kapesniky. Mohou poskodit hlavici.
Popis vyrobku:

1. Bfit 2. Uchyceni bitu 3. Zditka nabijeni 4. Ukazatel nabijeni 5. Vypina¢

6. 3 nastavce na bfit 7. Kabel nabijeni

Prvni pouziti:

1. Pfed zapnutim se presvédcte, Ze je zafizeni zcela nabito.

2 Pokud neni nabito, zasurite do zditky nabijeni (3) nabijeci kabel (7) a nasledné jej pfipojte ke zdroji napajeni. Prvni nabajeni bude trvat
pfiblizné 4 hodiny.

3. Ukazatel nabijeni (4) zméni barvu na ervenou a vypne se po nabiti zafizeni.

POZOR: Nepouzivejte zafizeni, které je stale pfipojeno ke zdroji napajeni.

5. Po Uplném nabiti bude zafizeni fungovat nepretrzité az 45 minut.

POZOR:

Zafizeni je urCeno k Upravé voust na obliceji: bradky, kniru a kotlet.

NepouZivejte zafizeni na holeni vlasti na hlavé a v intimnich mistech.

Zafizeni je urCeno k pouzivani vyhradné nasucho, nepouZivejte pod sprchou ani necistéte bfit ve vodé.

Nepouzivejte s pénou nebo gelem na holeni.

PouZivani zafizeni:

1. PfiloZte bfit k obliceji, aby plocha ¢ast jeho povrchu pfilnula rovné k oblieji. Pro co nejlepsi vysledek je tfeba provadét pohyb bfitem proti
sméru rlstu vousU. (Pocit tepla pfi doteku hlavy vyrobku je normalni)

Upeviiovani nastavce:

1. PfesvédCte se, Ze je zafizeni vypnuto.

2. Zvolte jeden z dodanych néstavcu.

3. Nasadte nastavec tak, aby mél zuby smérem nahoru.

4. Jemné stlacte, az obé strany nastavce zapadnou na své misto, coz vam oznami zacvaknuti.

Pistfihovani vous(:

1. Nepohybujte strojkem pfili§ rychle, pomalé a stejnomérné pohyby davaji nejlepsi vysledky.

2. Vzdy pohybuite strojkem ve sméru zubl nastavce, pfi¢emz vénuijte pozor tomu, aby plocha ¢ast nastavce dobre pfilnula k obliceji.
3. Nejlepsi vysledky ziskate, kdyz kize a vlasy budou zcela suché.

Vyména biitu:

Pro co nejlepsi vysledek ménte bity kazdé 4 mésice, nebo - pokud se bfit otupi - jesté dfive.

1. Sundejte veSkeré nastavce.

2. Jemné stlacte upevnéni bitu (obrazek 7) tlakem nahoru az se bfit sesune.

3. Uchopte novy bfit po stranach a vtlatte jej na misto starého. Pfi spravném nainstalovani byste méli uslySet kliknuti.
Pozor: Pokud po vyméné bfitu strojek, vyjméte bfit, na chvili zafizené spustte a vypnéte a pak bfit umistéte jesté jednou.

TECHNICKE UDAJE
Napéjeci napéti: 5V 1A —
Vykon max: 5 W Nom. Power: 0,25W

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpecéné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,

E Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych koS na
vyjméte je a odevzdejte zvIast.
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EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amo 1 xpAon TG CUOKEURG TIPETTEI va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBrjoete. O Tapaywyog dev euBUVETal yia eVOEXOUEVES {NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn xpAaon fi o€ AaBog xeIpIoud TNG GCUCKEURAC.
2.H guokeun rpoopileTal yia OIKIaKR XpAon. ATrayopeuetal n xpnaon mg yia dAAoug
0KOTToUG, Y10 TOUG 0TT0ioug OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeur Tpémel va ouvdeBei povo ue mpida 5V 1A . Ta v YeyaAutepn ao@aieid oag
Oev TIPETTEI VO GUVOEETE OTOV (010 KUKAWMA PEUHATOS TTOMEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG.
4 Mpétrel va TPoaéxeTe 1I01IITEPWG KaTA TN SIGPKEI XPHONG TG OUCKEURS GTav diTTAA
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpETETAI T TTAIDIA VA TTAICOUV JE T OUCKEUR. Agv ETITPETIETAI
N XPAon NG GUOKEUAE aTré TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET TXETIKA JE TO
XEIPIOMO TNG.
5.H ouokeun dev mpoopileTal yia xprion ammo aroua (CUPTIEPIABAVOEVWV TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOWPEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €iTe TTO ATOMA TTOU dEV
EXOUV ePTTEIPIa 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOG av
yiveral autd uTr6 Tnv ETTOTITEIO ATOOU UTTEUBUVOU yia TNV ACQAAEI TOUG Kal GUUQWVA WE
TIG 0dnyieg XpAoEWC.
6.M1avra peTa T XpHon aTTooUVOECETE TO PEUPATOAATITN ATTO TO DIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio olvoeang.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUUATOAATITN KOl 0OAOKANPEN TN GUOKEUN OTO VEPO A GANO UYPO.
lMpooTareVeTe TN GUOKEUT a6 duopeveig kaipikéG ouvBAkeS (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
8.TakTikG TPETEI va EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0Q0dOTiag UTTOOTEN (NI, TIPETTEI VOl AVTIKOTOOTABET e €101KO KaAWDIO aTTd TNV €18IKA
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXOET KABE KivOuvog .
9.Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiAG EiTE HE
kaAwd10 TTou EXel TTIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOI00NATTOTE AAAN (NI €iTe BEV AcIToupyEi owaTa.
Mnv TTIOKEUACETE T GUOKEUR WOVOI GAG, UTTAPXE KivOUVOg NAEKTPOTTANSiaG. Tnv
EAATTWUATIKY) OUOKEUN TIPETTEN va TV EAEYEE 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAANAN Ut pEaia
eCuttnpétnong reatwv. O1 eTIOKEUEC UTTOPOUV va YivovTal Yovo aTro £E0UTI0B0TNHEVES
UTTNPEaieg eGutmpéETnang TeAatwy. H AavBaauévn £mokeun uTmopei va TTpokaAéael aopapd
KivOuvo y1a Toug XpAOTEC.
10."H ouokeur| Tpémel va TotroBetnBei o€ Kpua oTaBepn Kal ETTITTEDN
EMPAVEIQ, HAKPIA IO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.a."
11.Mn xpnoiyotrolgite ToTé Tn oUOKEUR TTAGI 0€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdi0 TpoPodoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTES
ETTIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14 .Me okotté va diac@alioete TPAGBETN TTPOCTATIC TTPOTEIVETAI VO EYKATACTATETE PECA
070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didragn TpoaTaaiag peuparog diapporic (RCD) We To ovouaaTikd

31



pelpa trou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTTIO val TO KAVETE TTPETTEI VO KOAEDETE TOV €I0IKO
NAEKTPIKO.

% 15. 01OV N OUOKEUN XPNOIPOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, PETA TN XPAOT, AQAIPETTE TO QIG
até TV Tpila, agou n eyyUTnNTa TOU VEPOU EVEXEI KiVOUVO, OKOUA KAl OTAV N

OUOKEUN €ival aTmevepyoTToinuévn.

16. Mnv emTpéyete va Bpaxei n ouokeun i 10 Tp0PodOTIKO. Av N GUOKEUN TIECEI O€ VEPOD,
TpaBr&re apéawg 10 BUoua R To TPOPOJOTIKG aTé TNV TPida. Mnv BadeTe To XépI 0O Péoa
070 vePd, OTav N GUCKEUN eival evepyoTroinuévn. Mpiv atmo Tnv emavaypnaoipotoinon,
TPETTEN va EAEYXETaI OTTO EEEIDIKEUEVO NAEKTPOAOYO
17. Mnv kpatdre Tn OUCKEUR /) TO TPOYODOTIKO HE Bpeypéva XEpIa.
18. ATTIEVEPYOTTOIEITE TN GUCKEUR 0OG KABE POPA TTOU OTOUATATE VA Tr) XPNOIKOTIOIEITE.
19. Mnv xpno1PoTIOIEITE QUTH TN GUCKEUR KOVTA O€ VEPD, YIa TTAPAdEIYUA: OTO
VTOUG, UTraviépa f Tvw atmé 1o vepoxUTn pE VeEPO.
20. Z& TIEPITITWOT TTOU 1) GUOKEUK| XPNOIPOTIOIET TO TPOPODOTIKG, VA PNV TO KOAUTITETE ETTEIDN
Ba ptmopouaoe va odnynoel o€ emikivouvn alénan g Bepuokpaaiag Kai va TpokAnBei {nuid
0Tn ouokeun. MAavra, wg TPWTo EI0AyeTE T0 BUOKA TNV UTTOdOXNA TPOPOBOTIAS TN
OUOKEUNAG KalI, OTN GUVEXEIQ, EICAYETE TO TPOQODOTIKO € pIa TTPICa PEUMATOC
21. Oeppokpaaia eopTIONG TNG OUCKEURG dev TTpéTTel va uttepPaivel Toug 35 ° C kal dev
TPETTEl Val gival pIkpdTepn amd 5 ° C.
22. Mnv xpnoluoToIEiTe yia T0 KaBapiopud TnG KEPAAT CUPIOTIKAG UNXAVAS TIETOETA 1

amopponTIKG Xapti. KaTi 1€1010 ptropei va TTpokaAéael BAGRN 0To KEPAAI.
Meprypagn Tou TTPOIGVTOG:

1. Aerida 2. KAitr Aemridag 3. Yrodoxr @opTiong 4. Agiktng 10x00¢6 5. AlakoTTTnG

6. 3 mpoocaptApaTa Aetridag 7. KaAwdio ¢opTiong

Mpwrn xpron:

1. BeBaiwBeite 611 N ouokeun gival TTARPWG QOPTIOPEVN TIPIV TNV EVEPYOTTOINCETE.

2 Edv d¢ev gival @opTiopévn el0dyeTe oTnv YTTodoxn @opTiong (3) To KaAwdio @opTIong (7) Kal oTn ouvEéxela
ouvd£aTe TO OTNV TINYN 10XU0G. H TTpwTn @OpTIoN SIapKEi TTEPITTIOU 4 WPEG.

3. O d¢ikTNng 10X00G (4) yiveTal KOKKIVOG KOl OTTEVEPYOTTOIEITAI META T POPTION TNG CUCKEUAG.

MPOZOXH: Mnv xpnolpoTrolgiTe TN GUOKEUN €AV £akoAouBEi va gival ouvdedepévn aTnyv TTNyn 10XUOG.

5. Metd Tnv TTAfPN GOPTION N GUCKEUT) BOUAEUEI ABIGAEITTTA WG 45 AeTTTd.

MPOZOXH:

H ouokeun TTpoopideTal yia TNV TPIXO@Uia Tou TTpoowTTou: IMévia, JOUCTAKI Kal GaBopiTeG.

Mnv XpnGCIMOTIOIEITE TN CUOKEUR YIa TO EUPICHA TwV JOAAIWY TNG KEQAAAG KOl TWV EURITONTWV TTEPIOXWV.

H ouokeun gival TTpocapuoopévn yia XpAon OTTOKAEIOTIKA O€ OTEYVO dEPUQA, Un TN XPNOIUOTTOIEITE OTO VTOUG Kal
unv kaBapileTte TN AeTTida 0TO VEPO.

Mnv Tn XpnoipoTIoIEiTe pe appod oUTE PE TCEA upiopaTog.

Xprion CUOKEUAG:

1. ToroBeTAOTE TN AETTIOQ GTO TTPOCWTTO OUTWG WATE N ETTITTEDN ETTIPAVEIQ TNG AETTIOAG Va EQATITETAI OTO
TpéowTo. MNa BEATIOTO aTToTEAéOoPATA N Kivnon TnNG AeTTidag TTPETTEl va YiveETal TTPOG TNV avTiBETN KaTeuBuvon atrd
ekeivn Twv TpIXwV. (H aioBnaon BepudTnTag aTrd TNV KEQAAR €ival QUCIOAOYIKH)

ToTroB£TNON TTPOCAPTANOTOG:

1. BeBaiwBeite 6TI N cUOKEUNR gival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

2. EmA£ETE éva amod Ta TTapexduEVa TTPOCOPTANATA.

3. ToroBeTOTE TO TTPOCAPTNHA HE T BOVTIO PE KATEUOBUVON TTPOG TA ETTAVW.

4. ThéoTe amaAd oUTWG WOTE KAl 01 dUO TTAEUPEG TOU TIPOCAPTAUOTOG KOUNTIWOOUV UE TO XOPAKTNPIOTIKO KAIK.
=UpIopO YEVEIADAG:

1. Mnv Kiveite TNV EUPIOTIKA pnXavh TTOAU ypryopa, apy£G Kol OPOIOPOPPES KIVAOEIG Sivouv BEATIOTA atroTeAéouaTa.
2. ZupiCeTe TTAVTOTE TTPOG TNV KATEUBUVON TWV SOVTILWV TOU TIPOCAPTHNATOS BERaiwpEvol OTI TO ETTITTESO TUANA TOU
TIPOCAPTANATOG EQATITETAI KOAG OTO OEPUA TOU TTPOCWTTOU.
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3. lNa BEATIOTO aTTOoTEAéCUATA XPNOIMOTIOIEIOTE TNV OTAV TO OEPHA KAl OI TPIXES EivVal TTARPWG OTEYVEG.

AMNAayr| AeTTidog:

MNa BéATIoTO aTToTEAEOPOTA AAAGZETE TN AETTiOO KAOE 4 PRVEG ) vwpiTePa €AV N AeTTida apBAUVOEi.

1. ATTOPOKPUVETE TO TIPOCOPTHHUATA.

2. MiéoTe atraAd 1o KAITT TNG AeTTidag (e1k6va 7) miEoVTag TTPOG Ta ETTAVW OUTWG WOTE N AETTIOA VO TTECEL.

3. MidoTe TNV KaivoUpia AeTTida aTroé TIG AKPEG Kal TTETTE aTn B€on TnG TTaAIGG. ToTToBeTWVTAG TN CWOTA Ba
AKOUOETE KAIK.

Mpoooxn: Edv petd Tnv aAAayr) n Aetmida dev AeIToupyei Je TNV EVEPYOTTOINGN, aPaIPECTE T AETTidA, EVEPYOTTOINGTE
yla Aiyo Tn GUOKEUT Kal TOTTOBETAOTE Eavd Tn AeTmida.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Taon Tpogodoaiag Tpogodotikol: 5V 1A ===
Méyiom loxg: 5 W Nom. Power: 0,25W

oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig oTov KGd0 avakukAwaong TAACTIKWY. H gBapuévn GUOKeU TIPETTEN va OTTOPPITITETAI OTO
katdAAnAo anueio, eaitiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToia UTTopET va amoteAéaouv amelA yia To TepIBaAov. H nAektpikn
OUOKEUN TTPETTEI VOl OTTOPPITITETAI PE TETOI0 TPOTIO WOTE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAYPNOIMOTIOINGN TNG. Edv 0Tn ouokeur BpiokovTal pmmaTapieg, autég
TIpéTTEl va a@aipeBolv Kal va TIETaXToUV o€ EEXwPIoTO Kado.

E @povTidoupe T0 PUaIkG TrepIBGANov. MapakahoUpe va TETATE TIG CUTKEUATTES AT XapTOVI aTov kA0 avakUkAwaNg ammoppIpuaTwy xapTiol. Tig

NEDERLANDS
VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke voltage is 5V 1AV, ~ . Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u ait:i;jd onthouden om de stekker voorzichtig uit



het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of beschadigd
op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte product zelf te
repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het beschadigde
apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De reparatie die ten
onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur, zoals
de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

% 15. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
%«J het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs

als het apparaat is uitgeschakeld.

16. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
17. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
18. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
19. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
boven de wasbak met water.
20. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk
hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.
21. De temperatuur van het apparaat in de oplader mag niet hoger zijn dan 350C en niet
lager dan 50C.

34



22. Gebruik geen handdoeken of tissue's voor het reinigen van de scheerkop. Hierdoor kan
de scheerkop beschadigd worden.

OPLADEN VAN HET SCHEERAPPARAAT

Zorg ervoor dat het scheerapparaat is uitgeschakeld voordat u begint met laden. Het opladen duurt ongeveer acht uur. Het scheerapparaat
mag niet langer dan 24 uur in het stopcontact zitten.

1. Plaats de kabel van de opladerin het scheerapparaat (afbeelding 3).

2. Het oplaad lampje gaat branden (afbeelding 4).

3. Na een volledige oplading van het scheerapparaat haalt u de adapter uit het stopcontact, daarna ontkoppel de kabel uit het
scheerapparaat.

4. Als tijdens het scheren de batterij leeg loopt, leg het scheerapparaat dan voor een paar minutjes in de oplader waarna u het scheren kunt
voltooien.

GEBRUIK VAN HET SCHEERAPPARAAT, SCHEREN

1. Zet het scheerapparaat aan doormiddel de knop op de hoes.

2. Beweeg de scheerkop op de huid en maak eenvoudige cirkelvormige bewegingen (afbeelding 5).

3. Na elk gebruik plaats het beschermkapje op het scheerapparaat die de scheerkop beschermt tegen mechanische beschadigen
(afbeelding 6).

GEBRUIK VAN DE TRIMMER, BIJTRIMMEN

Voor het vormgeven van bakkebaarden en snor.

1. Open de trimmer door de schuifregelaar omhoog te schuiven.

De trimmer kan worden gebruikt na het aanschakelen van het apparaat (afbeelding 7)

REINIGING EN ONDERHOUD

Regelmatig reinigen van het scheerapparaat geeft een beter scheerresultaat.

Dagelijkse schoonmaak van de scheerkop (en bakje van de haartjes).

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Druk op de knop open (afbeelding 8,1) en open de scheerkop (afbeelding 8,2)

3. Na een paar keer scheren grondig de scheerkop schoonmaken met het bijgevoegde borsteltje (en bakje).

Schoonmaken van de scheerkop (een keer in de 6 maanden)

1. Open het scheerapparaat. Draai de beveiliging naar links (afbeelding 12). Haal het beveiligingselement eruit. Verwijder de messen.
2. Reinig de mesjes en kapjes met de borstels uit de set ( afbeelding 13). Reinig één keer een set mesjes en kapjes.

Verwissel geen mesjes en kapjes. Alleen precieze bijpassende mesjes van de kapjes zorgen voor een optimaal effect van elke set. De
scheerkop kan in water worden gereinigd.

3. Na het reinigen plaats de mesjes in de kapjes en plaats de set in de behuizing, let op de uitsparing van de rand van de kapjes
(afbeelding 14). Zorg ervoor dat de uitsparing van het kapje samenvalt met de tandjes op de hoes van de scheerkop. Plaats daarna het
beveiligingselement op zijn plaats en draai de blokkade naar rechts.

4. Sluit de scheerkop.

Reinigen van de trimmer.

Reinig de trimmer na elk gebruik.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Reinig de trimmer met de borstel van de set (afbeelding 15).

3. Elke 6 maanden hoort u de trimmer te smeren met een druppeltie machineolie (afbeelding 16).

Vervangen van mesjes.

Om een optimaal effect te hebben van het apparaat dient u elk jaar de scheerkop te vervangen. Het scheerapparaat heeft een lange
levensduur mits hij wordt gebruikt volgens de instructie. Beschadigde of versleten scheerkoppen vervang alleen naar originele.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Open de scheerkop (afbeelding 17). Draai de blokkade naar links om de oude mesjes en kapjes te verwijderen.

3. Plaats nieuwe mesjes in de kapjes (afbeelding 18). Zorg ervoor dat de uitsparing van het kapje samenvalt met de tandjes op de
behuizing van de scheerkop. Na het vervangen draai de blokkade naar rechts.

SPECIFICATIES

Voedingsspanning: 5V 1A =—
Vermogen max. 5 W Nom. Power: 0,25W
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voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli $kodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 5V 1AV- . Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi varnostnih
razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
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zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA, Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ko se naprava uporablja v kopalnici, ko ga uporabljate, izvlecite vtikac iz
L\ vtiCnice, saj blizina vode predstavljajo nevarnost tudi, ko je naprava izkljucena.

16. Ne dovolite, da zmocimo napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v
vodo, takoj izklopite vtiCnico ali napajanje iz omrezne vticnice. Ne smete dati roke v vodo, ko
je naprava vklju¢ena v omreZje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen
elektricar.

17. Ne smete da drzite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

18. Izklopite napravo vsaki¢, ko ga odlozim.

19. Ne smete uporabljajti naprave v blizini vode npr: v tus, v kadi ali umivalniku z

vodo.

20. Ce naprava uporablja oskrbo z elektriéno energijo, ga ne smete pokritje, ker bi to lahko
privedlo do nevarnega povecanja temperature in poSkodbe naprave. Vedno, kot prvi vstavite
vti€ v vtiénico na napravi, in nato napajalnik v elektricno vticnico.

21. Temperatura polnjenjem naprave ne sme presegati 350 C in ne sme biti nizja od 50 C.

viv v

22. Ne uporabljajte za CiSCenje glavo brivnik brisaCo ali robCke. To lahko povzroCi poSkodbe

glave.

Opis izdelka:

1. Rezilo 2. DrZilo rezila 3. VtiCnica za polnjenje 4. Kazalec napajanja 5. Stikalo
6. 3 nastavki za rezilo 7. Kabel za polnjenje

Prva uporaba:

1. Pred vklopom preverite, ali je naprava popolnoma napolnjena

2. Ce ni tako, na vtiénico za polnjene (3) prikljucite kabel za polnjenje (7) in nato ga prikljugite na vir napajanja. Prvo polnjenje bo trajalo
priblizno 4 ure.

3. Kazalec napajanja (4) spremeni barvo v rdeco in se izklopi, ko je naprava napolnjena.

POZOR: Naprave ne uporabljajte, Ce je e vedno prikljuéena na vir napajanja.

5. Ko je naprava popolnoma napolnjena, deluje neprekinjeno do 45 minut.

POZOR:

Naprava je namenjena za dlake na obrazu: brado, brke in zalizke.

Naprave ne uporabljajte za britje las na glavi in v intimnih predelih.

Naprava je namenjena izklju¢no za uporabo na suho. Naprave nikoli ne uporabljajte pod tusem in rezila ne Cistite v vodi.
Ne uporabljajte skupaj s peno ali gelom za britje.

Uporaba naprave.

1. Z rezilom se dotaknite obraza tako, da se povrsina rezila prilega obrazu. Za najbolj$i u¢inek rezilo premikajte v nasprotni smeri rasti dlak.
(Obcutek toplote, ki prihaja iz glave naprave, je obi¢ajen pojav.)

Names$canje nastavka:

1. Preverite, ali je naprava izklopljena.

2. Izberite eden prilozenih nastavkov.

3. Nastavek namestite z zobmi navzgor.

4. Rahlo potisnite, da se nastavek na obeh straneh zasko€i, pri ¢emer se zaslisi klik.

Britje dlak:

1. Brivnika ne premikajte prehitro — po¢asni in enakomerni gibi zagotavljajo boljSe ucinke.

2. Brijte vedno v smeri zob nastavka in preverite, da se ravni del nastavka dobro prilega koZi na obrazu.

3. Za bolj$e ucinke napravo uporabljajte, ko sta koza in dlaka popolnoma suhi.

Menjava rezila:
Za najboljSi u¢inek rezilo zamenjajte vsake 4 mesece ali tudi prej, ¢e se rezilo skrha.
1. Odstranite vse nastavke.
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2. Rahlo pritisnite drzalo rezila (slika 7) od zgoraj, dokler rezilo ne zdrsi.
3. Novo rezilo primite ob straneh in potisnite na mesto starega. Ob pravilni namestitvi se zaslisi Klik.
Pozor: Ce po menjavi rezilo ne deluje ob vklopljeni napravi, snemite rezilo, izklopite napravo in po nekaj trenutkih ponovno namestite rezilo.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost napajalnika: 5V 1A =
Max. mo¢: 5 W Nom. Power: 0,25W

je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarost za okolje. Elektri¢na naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori§¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loéeno dati nazaj na
I mesta skladiScenja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

PYCCKWW
OBLUME YCNTOBMA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALINA MO BE3ONACHOCTW.
BH/MATEJIbHO NMPOYTUTE 1 COXPAHWUTE.

YCroBws rapaHTum apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCMONb3YETCSH B KOMMEPYECKMX LiensX.

1.[o Hayana ynotpebneHus yCTpoicTBa NpOUMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
[eNCTBOBATb MO YKazaHUsM cofepxalymumes B Hel. [ponssoamTesb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpe NPUYMHEHDIA YNOTPebreHnem YCTPOMCTBA HE B COOTBETCTBUN C
€ero npegHa3Ha4YeHNeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCNYXNBAHNEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexus. He ynotpebnsts ¢ apyron
LieNbto, He B COOTBETCTBUW C ero NpeaHasHa4YeHneM.
3.YCTpOMCTBO HaZo NOAKMIOYNTE TONBKO K rHe3ay S5V 1AB ~ Ty, [ns nosblweHuns
BesonacHoCTy ynoTpebneHnsi, K O4HOM Lienu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTb MHOrMe
ANeKTpUYecKne YCTPOMCTBa.
4 Hapo cobntoaatb 0coBEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BpeMs ynoTpebneHns yCTpoicTea, Koraa
BOMM3N HaxogsaTca AeTu. He Hago ponyckatb AeTeit K pa3BneyeHusmM ¢ yCTPONCTBOM, He
paspeLlan H1 JeTaM HY NuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTponcTBO He NpeaHas3HayeHo Ansa ynotpebnerns nuuamm (B TOM Yucne LeTbMM) C
OrpaH1YeHHON (U3NYECKO CNOCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBHO K OLLYLLEHWIO UUI YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM ONMbITa UMK NMO3HAKOMIEHMUS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOVUCXOANUT NPU HAZ30pe NLia OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMe ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTatLLero rHesfa
npuaepxnBas rHesgo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kaberb.
7.He norpyxait kabenb, LUTENCenb, Takke BCE YCTPOACTBO B BOAE UMK ApYroi xuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCIOBUIA (JOXAS, COMHLA U np.), HE
ynoTpebnsit npu yCroBnaX NOBbILUEHHON BMAXXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BaXHble NeTH1E
LOMUKM).
8.Mepuogunyeckn NpoBepsi COCTOSHME NUTAKOLLEero Nposoda. Ecnn nutarowmi nposoa
NOBPEXAEH, €ro JoMKHa 3aMeHUTb CreLuanu3npoBaHHas pEMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHus yrposbi.
9.He ynoTpebnsn yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAOLLYM NPOBOAOM WIIK KOrAa OHO ynasno
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“v BbIN0 NOBPEXAEHO KakuM-H1BYab ApyrM 06pa3oM MW OHO HenpaBuIbHO paboTaer.
He ocyLecTBnsn peMOHT YCTPOMCTBA CaMOCTOSATESNBHO, TaK Kak 3TO YrpoXXaeT nopaxeHnem
TOKOM. [1oBpexaeHHOE YCTPOUCTBO Nepeaait B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYO TOYKY AS1S
NPOBEPKM UM OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTBI MOTYT OCYLLECTBSATL TOMBKO
CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBuIibHO OCYLLECTBIEHHbBIA PEMOHT MOXET
CMPUYMHUTL CepbE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb30BaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHOM TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnura, rasoeas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsaTb yCTpoitcTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS MaTepUasnos.
12.MpoBog NuUTaHKS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTOSIa UMM CONpUKacaTbeCs K ropsumnm
NOBEPXHOCTAM.
13.He ocTaBnsit ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.
14.[1ns BONONHWTENBHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmTHoro oTknoyeHnst (Y30) ¢ HoMrHanbHbIM anddepeHumnancHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKYW, noxanymncra, 0bpatuTech Kk KBannuLMpoBaHHOMY SMEKTPHKY.

15. ECnv yCTPOMCTBO MCMOMb3YEeTCS B BAHHOW KOMHATE, NOCHe ero UCnorb30BaHNS,
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3ETKM, Tak kak 6rin30cTb BOAbI NPEACTaBASET PUCK, Jaxe ecnu

YCTPOWCTBO BbIKIMIOYEHO.
16. YcTpoiicTBO UK aganTep He MoryT BbITb 3aMoYeHbl. ECrin yCTpolcTBO ynano B Boy,
HeMe[eHHO BbIHbTE BUIIKY UK afantep U3 po3eTku. He BknagblBanTe pyku B BOZy, Koraa
YCTPOWCTBO BKMOYEHO. [epe NOBTOPHbLIM UCMOMNb30BaHWEM OHO LOSKHO ObITb MPOBEPEHO
KBanUULIMPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM.
17. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO UMK CETEBOW aaantep MOKPbIMIA pyKkamu.
18. BblIkrto4amnTe yCTPOUCTBO Kaxablv pa3 Npu ero OTHOXEHMM.
19. He ucnonb3ayiiTte ycTponcTBo BONM3N BOAbI, HAaNpUMep:. B AyLUe, BAHHON Un
Ha[ PaKoBWHOW C BOOON.
20. Ecnun ycTporcTBo 1cnonb3yeT ceTeBOM afanTep, He HakpblBanTe ero, NOTOMY YTO 3TO
MOXeT NPUBECTM K ONAaCHOMY MOBbILLIEHWIO TEMMNEPATYPbI U BbI3BaTb NOBPEXAEHNE
ycTpoiicTtea. Beerga, cHavana BcTaBbTe aganTep B YCTPOACTBO, a 3aTeM NOAKMIYNTE K
ceTu.
21. Temnepatypa 3apsiaKku yCTPOACTBa He JormkHa npesbiwaThb 35 © C 1 He AOMKHO ObiTb
MeHbLLE, Yem 5 ° C.
22. He vcnonb3ynte Anst YACTKM FONOBOK 3NEKTPOBPUTBLI NONOTEHLE UK ByMaxkHble

CaJ'ICbeTKI/I. IT0 MOXeT NPMBECTU K NOBPEXOEHNIO FOJTOBOK.
Onucanve npogykTa:

1. Nessue 2. dukcatop ne3sus 3. MHe3no 3apsakv 4. VHavkatop nutanus 5. Beiknioyatens
6. 3 Hacagku Ha nessue 7. Kabenb 3apsigku

MepBoe npumeHeHKe:

1. Nepep BkmioyeHneM ybeanTeCh, YTO YCTPONCTBO MOHOCTLIO 3aPSKEHO.

2. Ecnu 0Ho He 3apsikeHo, , BCTaBbTe B rHe3a10 3apsaku (3) kabenb 3apsaku (7), a 3aTeM NOAKMHYMTE ero K UCTOYHUKY nuTanus. MNepsas
3apsifika 3aiiMET NpubnmuanTenbHO 4 yaca.

3. ViHankaTop nuTanmus (4) M3MEHWT LIBET Ha KPaCHBIN 11 BbIKMIOYMTCA NOCNE 3apsifku YCTPOCTBA.

BHUMAHWE: He nonb3ayiiTech yCTPONCTBOM, ECIIN OHO OCTAETCS NOAKITKOYEHHBIM K UCTOYHMKY MUTaHNS.
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5. Mocne nepBoit 3apsiAkV YCTPONCTBO HenpepbiBHO paboTaeT 40 45 MUHYT.

BHVMAHWE:

YCTpoiicTBO NpeaHasHa4eHo Ans BONOC Ha nuue: 6opoael, ycos 1 bakeHbapaos.

He ncnonb3oBath yCTPOCTBO ANs OpUTHS BOMOC Ha rornoBe W B MHTVMHbIX MECTax.

YCTpOINCTBO NPpeHa3HaYeHo Ans NMPYMEHEHNS UCKITIOYUTENBHO B CYXMX YCIOBUSAX, HEMb3S UCMOMb30BaTh €ro NOA AYLUEM U MbITb NE3BUs
BO/O.

He ncnonb3oBath ¢ NeHoit nnu ¢ renem Ans OpuTbs.

[MpumeHeHwe ycTpolicTea:

1. MpunoxwTe nessue K NULYy Tak, YT00bl NOCKas NOBEPXHOCTb NIE3BMS NNOCKO Npunerana k nuuy. [Ans ontumansHoro addekta
ABWXEHIe Ne3BUs AOMKHO ObITb HanpaBneHo NPOTMB POCcTa BOMOC (OLLyLLEHWE Tenma oT rofoBku — HOpMarnbHOe SBMeHKe).

Kpennexue Hacagku:

1. YBeanTech B TOM, YTO YCTPONCTBO BbIKIIOYEHO.

2. BbibepuTe 0aHy 13 UMEIOLLMXCS Hacaaok.

3. BctaBbTe Hacaaky ¢ 3ybbsiMu, HanpaBneHHbIMI BBEPX.

4. OCTOPOXHO HaxmuTe, YToBbl 06e CTOPOHbI HacaAKW BCTanm Ha CBOE MeCTO, YTo byeT NOATBEPKAEHO LLENYKOM.

lMon6puBakme BONOC Ha NnLe:

1. He gBuraitte 6puTBON CINLLKOM BbICTPO, MEANEHHbIE 0OAHO0BPa3HbIe ABIKEHWUS Aal0T NyYLINi 3GdeKT.

2. Bcerpa nopbpvsaitte BONockl B HanpasneHn 3ybbes Hacaaky, ybeamBLUMCh B TOM, YTO NNOCKas YacTb Hacadkv XOPOLLO NpuneraeT k
KoXe nuua.

3. [ing nonyyeHnst onTUMarnbHbIX Pe3ynbTaTos MONb3yATECh YCTPOCTBOM, KOTZa KOXa 1 BONTOChI COBEPLUEHHO CyXMe.

3ameHa nessus:

[ins nonyyeHns onTmansbHoro agdekTa HeobXo0AMMO 3amMeHsTL Ne3sie pa3 B 4 MecsLia Ui Yalle, ecrv fiessue 3aTynunochb.

1. CHUMUTE BCe Hacaaku.

2. OCTOPOXHO HaXMuTe dukcaTop Ne3sus (puc. 7), HagaBnMBas KBEPXY, NOKa Ne3Bre HE BbIABUHETCS.

3. BoabmuTe HOBOE ne3Bue 3a HOKOBbIE CTOPOHbI 1 BCTABbTE Ha MECTO CTaporo. pyu npaBunbHON YCTaHOBKE [OMKeH ObiTb CIbILLEH
LLeNYOK.

BHumaHve: Ecnu nessue nocne 3ameHbl He paboTaeT npu BKIKOYEHUW, CHUMUTE NIe3BUe, BKITOYMTE HA MOMEHT YCTPOICTBO M CHOBA
BCTaBbTE Ne3Bie.

TEXHWYECKME NMAPAMETPbI
MuTanue apantepa: 5V 1A =—=
MakcumanbHas mowHocTb: 5 BT Nom. Power:0,25BT

il
X

3aboTsich 06 okpyKatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuki (PE) BbikuaaTb B
peaepByap Ans nnactMacchl. /3HoLEHHOe YCTPOIICTBO HaAo nepefaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoAsLLMecsis
YCTPONCTBEONACHBIE COCTABSAOLLIME MOTYT SIBMSATLCS YTPO30N AMNS OKPYXKalolLien Cpeabl. INEKTpUIecKoe yCTPOINCTBO Hafjo nepeaaTb Takum 06pasom,
4T06b! OrpaHN4MTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHue 1 cnonb3osaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaxoAsTes Gatapen, X Hajo BbITSHYTb U NepefaTh B TOUKY
BN XpaHeHWs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIkAATb B pe3epByap Ans KOMMYyHarnbHbIX 0TX0A0B!

, . . YLEISET TURVALLISUUSEHDOT . .
TARKEAT KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAN
KAYTON VARALTA
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei

ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.

2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 5V 1AV ~ pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .

4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
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vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he
ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. oo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle ﬂ\(/_e3|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gkyllpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
korﬁattavakSL Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa ka%/ttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viileélle, tulgevalleg’a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. . , . : T T
13. Ennen kagttoa ja sen jalkeen pistoke on irrotettava pistorasiasta sita kasin pitaen. ALA
veda virtajohdosta.

14. Laitetta ei saa marassa ymparistossa, esim.: suihkussa, ammeessa tai
%g/ pesualtaan ilapuolella. S o . _
15. Laitetta kylpyhuoneessa kéytettdessa on kayton jalkeen poistettava sen pistoke

pistorasiasta, silla vesi on sille vaarallinen myos laitteen ollessa sammutettu.
16. Valta laitteen ja adapterin kastumista. Mikali laite joutuu veteen, pistoke tai adapteri on
viipymatta irrotettava pistorasiasta. Ei saa upottaa kasia veteen laitteen ollessa kytkett
pistorasiaan. Ennen uudelleenkayttoa se on vietava tarkastettavaksi patevalle sahkomiehelle.
17. Ala kosketa laitetta tai adapteria marin kasin. .
18. Laite on kytkettava pois paalta aina kun se pannaan sivulle.
19. Al jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
20. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava ?/hteyt a patevaan sahkoasentajaan.
21. Mikali laite toimii adapterilla, ala peita sita sen ylikuumentumisen ja laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi. Kytke aina ensin liitin laitteen liitantaan ja sitten adapteri
pistorasiaan. o o )
22. Parranajokoneen lampdtila ei voi ylittaa 35 C astetta eika alittaa 5 C astetta.
23. Ala kayta paperipyyhkeita tai -linoja parranajopaiden puhdistamiseen terien

vaurioitumisen valttamiseksi.

Tuotteen kuvaus:

1. Teré 2. Teran pidike 3. Latausliitanté 4. Virransy6ton merkkivalo 5. Kytkin
6. 3 ohjauskampaa 7. Latauskaapeli

Ensimméinen kaytto:

1. Varmista, etta laite on tayteen ladattu ennen paalle kytkemista.

2. Joi Itait(ta. ei ole tayteen ladattu laita latauskaapeli (7) latausliitantaan (3) ja yhdista sen jalkeen virtalahteeseen. Ensimmainen lataus kestaa
noin 4 tuntia.

3. Virransyton merkkivalon (4) vari muuttuu punaiseksi ja sammuu, kun laite on tayteen ladattu.

HUOMIO: Ala kayta laitetta, jos se on edelleen %/hdistett virtalahteeseen.

5. Tayteen latauksen jéalkeen laite toimii keskeytymattd 45 minuuttiin asti.

HUOMIO:
Laite on sopeutettu kasvokarvojen muotoiluun: Partaan, viiksiin ja poskipartaan.
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Laitetta ei saa kéYttéé hiusten ja intiimialueiden karvojen leikkaamiseen. » .

laite on suunniteltu ainoastaan kuivakayttoon, ala kayta suihkussa tai puhdista tera vedessa.

Al4 kéyta partavaahdon tai -geelin kanssa.

Laitteen kaytto:

1. Aseta tera kasvoille siten, etta teran tasainen pinta lepaa tasaisesti kasvoilla. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi teraé on likutettava
karvojen vastasuuntaan. (Terapaasté lahtGisin oleva [ammaéntunne on normaalia)

Ohjauskamman kiinnittdminen:

1. Varmista, etta laite on kytketty pois paalta.

2. Valitse yksi laitteen ohg'auskammoista." 3

3. Laita ohjauskampa laitteeseen piikit ylospain. . o .

4. Paina kevyesti, kunnes ohjauskamman molemmat sivut menevat paikoilleen, mika iimaisee napsaus.

Partakarvojen lyhentaminen:

1. A3 likuta partakonetta liian nopeasti, hitaat ja tasaiset likkeet antavat parhaan tuloksen.

2. Aja aina ohjauskamman piikkien suuntaan varmistaen, etta ohjauskamman tasainen puoli tukeutuu hyvin kasvojen pintaan.
3. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi kéyta laitetta, kun iho ja karvat ovat taysin kuivat.

Teran vaihto:

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi vaihda tera joka 4. kuukausi tai aikaisemmin, jos tera on tylstynyt.

1. Irrota kaikki ohjauskammat.

2. Paina kevyesti terén pidikettd (Kuva 7) ja paina ylospain, kunnes teré siirtyy. »

3. Tartu uuteen ter&én sen sivuista ja paina vanhan teran paikalle. Jos tera asennetaan oikein, pitda kuulua napsahdus.

I-i_ulq_n?(io: Jos teran vaihdon jélkeen ter ei toimi laitteen paalle kytkennén jalkeen, irrota tera ja kytke laite paalle hetkeksi ja asenna terd
viela kerran.

TEKNISET TIEDOT -
Laturin syéttéjannite: 5V 1A =——
Teho max: 5 W Nom. Power: 0,25W

Suojellaksesi ympréristoasi: hévité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jéteastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin
[— erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

SLOVENSCINA

e \[SEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY e o
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE POZORNE PRECITAT A
USCHOVAT PRE BUDUCNOST
1. Pred zaciatkom pouzivania zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupuijte podfa v

nom obsiahnutych pokynov. Vyrobca nezodpoveda za pripadné Skody sposobené
pouZivanim zariadenia

v rozpore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie slizi vyhradne na domace pouzitie. NepouZivajte na iné Ucely, v rozpore s jeho
urCenim.

3. Zariadenie zapéjajte iba do zasuvky s uzemnenim 5V 1AV ~ . Na zvySenie bezpecnosti
pouzivania nezapajajte do jedneho obvodu prudu viac elektrickych zariadeni sucasne.

4. PocCas pouzivania zariadenia v blizkosti deti zachovavajte zvlastnu opatrnost. Nedovolte,
aby sa so zariadenim hrali deti, nedovolte detom ani osobam nezoznamenym so zariadenim
zariadenie pouzivat.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami, alebo osoby nemajuce
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, pokial sa nachadzaju pod dohfadom osoby
zodpovedajlcej za ich bezpecie a boli im udelené rady tykajuce sa bezpecného pozivania
zariadenia a su si,vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. So zariadenim sa
nesmu hrat deti. Cistenie a Udrzbu zariadenia nesmu robit deti, iba ak by boli starSie ako 8
rokov a tieto ¢innosti vykonavaju pod dohfadom.

6. Vzdy po skonceni pouzivania vytiahnite zastrCku zo zasuvky napajania pridrzanim
zasuvky rukou. NETAHAJTE za kabel napéjania.

7. Kébel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte pdsobeniu atmosférickych podmienok (dazd, sinko atd.) ani ho nepouzivajte v
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podmienkach zvySenej vinkosti (kupelne, vihke rekreacné chatky).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial je napajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny Specializovanym opravcom, aby sa zabranilo ohrozeniu. .
9. Nepouzivajte zariadenie s poskodenym kablom, alebo pokial bolo vystavené padu ¢i
poskodené akymkolvek inym spdsobom alebo pokial pracuje nespravne. Zariadenie sami
neopravujte, hrozi zranenie. PoSkodené zariadenie odovzdajte vhodnému servisnému
miestu s ciefom kontroly alebo vykonania opravy. VSetky opravy mozu robit iba opravnené
servisné miesta. Nespravne vykonana oprava méze pre pouZivatelov predstavovat vazne
nebezpedenstvo.
10. Zariadenie postavte na chladny, stabilny a rovny povrch, dalej od zahrievanych
kuch n_slg’/ch zariadeni, ako je elektricky Ci plynovy sporak a pod.
11. Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet cez hranu stola alebo sa dotykat horucich povrchov.
Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do zasuvky bez dozoru.
14. Na zaistenie dalSej ochrany sa odporucaju instalovat v elektrickom obvode pridové
chranice (RCD) s menovitfm iferencialnym pradom, ktory neprekracuje 30 mA. V takom
pripade sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

\) 19 Pokial zariadenie pouzivate v kupelni, vytiahnite po ukonceni pouzivania jeho
%g/ zastrCku zo zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuje ohrozenie aj vtedy, ked je

zariadenie vypnute.

16. Nedopustte namocenie zariadenia ani jeho napajania. V pripade padu zariadenia do
vody okamzite vytiahnite zastrcku alebo napéajanie zo sietovej zasuvky. Je zakazane strkat
ruk% do vody, pokial je zariadenie pripojené k sieti. Pred opatovnym pouzitim je nutna
prehliadka kvalifikovanym elektrikarom. o _ _
17. Je zakazané dotykat sa zariadenia a napajania mokrymi rukami.
18. Zariadenie je nutné po skonceni pouZivania vypnut.
19. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody, napr. pod sprchou, vo vani ani nad
umyvadlom s vodou. o . _
20. Pokial zariadenie vyuZiva napajanie, nezakryvajte ho, mohlo by to spdsobit
nebezpecenstvo narastu teploty a poSkodenie zariadenia. Vzdy najskér pripojte zastréku do
napajacej zasuvky zariadenia a az potom napajanie do elektrickej zasuvky. .
21. Teplota nabijania holiaceho strojceka nesmie prekracovat 35 stupfiov C a nesmie byt
nizSia nez 5 stupriov C.
22. Na Cistenie nlavic holiaceho strojceka nepouZzivajte uterak alebo papierové vreckovky,

mohlo bkl ich to poskodit.

Pogis produktu:

1. Strihaci n6Z 2. Zaves strihacieho noza 3. Nabijacia zasuvka 4. Ukazovatel napajania 5. Spina¢
6. 3 nastavce 7. Nabijaci kabel

Prvé pouzitie:

1. Pred zapnutim sa uistite, ielje pristroj Uplne nabi(tjy

2. Ak pristroj nie je nabity, viozte nabijaci kabel (7) do nabijacej zasuvky (3) a potom pripojte do napajacieho zdroja. Prvé nabijanie bude
trvat priblizne 4 hodiny.

3. Ukazovatel napéjania (4) zmeni farbu na ¢ervent a po nabijani sa pristroj vypne.

UPOZORNENIE: Pristroj nepouzivajte, ak je nadalej pripojeni k nagéjaciemu zdroju.

5. Po Uplnom nabiti mdze byt pristroj v nepretrzitej prevadzke do 45 mindt.

UPOZORNENIE:

Pristroj je prispdsobeny na tvarové porasty: brada, flzy a bokombrady.

Pristro] nepouzivajte na holenie viasov hlavy a intimnych miest.

Pristro| je urCeny iba na pouzitie v suchu, nepouZivajte ho v sprche ani neistite strihaci néz vo vode.

Nepouzivajte s penovym alebo holiacim gélom.

Pouzivanie pristroja:

1. PriloZte strihaci ndz na tvar tak, aby jeho rovny Eovrch priliehal rovno k tvari. Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov by sa pohyb
strihacieho noza mal vykonat opaénym smerom ako st ulozené vlasy. (Pocit tepla pochadzajci z hlavice je normalny jav)
VloZenie nastavca:

1. Skontroluijte, ¢i je pristroj vypnuty.

2. Zvolte jeden nastavec.

3. Nastavec nalozte so zubami smerujicimi nahor.

4. Jemne stlaCte aZ obidve strany nastavca zaskocia na svoje miesto, ¢o bude signalizované kliknutim.
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Zostrihnutie brady a fizov:

1.Prili$ rychlo nepohybujte strojcekom, pomalé a stabilné pohyby zaistuji najlepsie efekty.

2. Vzdy zostrihu%'te v smere uloZenia zubov nastavca a uistite sa Ze rovna Cast nastavca dobre prilieha k pokozke tvare.
3. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov pristroj pouzivajte, ak su pokozka a vlasy Uplne suché.

Vymena strihacieho noza:

Pre dosiahnutie ¢o najlepSieho efektu, vymerite strihaci noz kazdé 4 mesiace alebo skor, ak je strihaci ndz tupy.

1. Snimte vSetky nastavce. )

2. Jemne stlacte zaves strihacieho noza (obrazok 7) stlagenim nahor az sa strihaci nz skizne.

3. Prichytte novy strihaci ndz za boky a stlacte na miesto starého. Pri spravnom nainstalovani, mali by ste pocut kliknutie.

Upozornenie: V pripade, ak po vymene strihaci néZ nefunguje snimte strihaci n6z, na chvilu zapnite pristroj a eSte raz zalozte strihaci noz.

TECHNICKE UDAJE
Napéjacie napatie adaptéru:: 5V 1A =—
Max. vykon: 5 W Nom. Power: 0,25W

ﬁ Za3cita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vre€ ter jih odvrzite v primerne ko$e za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.

. DANskIl |
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING SKAL LASES GRUNDIGT
o OG GEMMES FOR FREMTIDEN . .

1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og falg instruktionere i den. Fabrikanten
er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden 1 strid mod den pateenkte
anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. M& ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 5V 1AV ~ . For at gge
brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elekiriske enheder samtidigt til en stramkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i neerheden af barn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udferes af bgrmn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
strgmledningen.
7. Seet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udszet ikke enheden
for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Bru% ikke enheden under forhold med hgj
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af llstramledningen. Hvis stremledningen er
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beskadi%(et, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug ikke enheden med en beskadiget stremledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
gutoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for
rugeren.
10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom:
elkomfur, gasbraender osv.
11. Brug ikke apparatet i naerheden af llbreendbare materialer.
12. gltrgmledningen kan ikke haenge over kanten af [lbordet eller rgre ved varme
overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en _ _
reststremsanordning ?RCD) med en nominel reststrgm pa ikke over 30 mA i det elektriske
kredslgb. | den henseende skal man kontakte en elektriker.
) 15. Nar enheden bruges i badevaerelset, skal du tage stikket ud af stikkontakten,
@ efter at du har brugt den, fordi vandets naerhed er en trussel, selv nar
enheden er slukket.
16. Lad ikke enheden eller stramledningen blive vad. Hvis enheden falder ned i vandet,
skal du straks traekke stikket eller stramledningen ud af stikkontakten. Man ma ikke
anbringe haenderne i vand, nar enheden er tilsluttet til elnettet. Far den bruges igen skal
den kontrolleres af en autoriseret elektriker.
17. Tag ikke enheden eller stramforsyningsenheden op med vade heender.
18. Enheden skal slukkes, hver gang du saetter den ned.
19. Brug ikke enheden i naerheden af livand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
_over handvasken med vand. o

20. Hvis enheden bruger en stramforsyningsenhed, ma du ikke daekke den, da det kan
medfare en farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Seet altid stikket i
stikkontakten i enheden og derefter stremledningen til stikkontakten pa veeggen.
21 .dLadgingstemperaturen ma ikke overstige 35 grader C og ber ikke veere lavere end 5
rader C.
82. Brug ikke et handkleede eller papirvaev til at rense skeerehovederne, da dette kan

forarsagie skader pa hovedet.
Produktbeskrivelse:

1. Blad 2. Bladekrog 3. Opladningsstik 4. Stremindikator 5. Kontakt
6. 3 tilbehar til bladet 7. Ladekabel

Farste brug:

1. Serg for, at enheden er fuldt opladet, fer den teendes

2 Hvis den ikke er opladet, skal du seette ladekablet (7) ind i opladningsstikket (3) og derefter tilslutte stremforsyningen. Den farste
opladning tager cirka 4 timer.

3. Stremindikatoren (4) bliver rad og slukker, nar enheden er opladet.

ADVARSEL: Brug ikke enheden, hvis den stadig er tilsluttet en stramkilde.

5. Nér den er fuldt opladet, arbejder enheden kontinuerligt i 45 minutter.

ADVARSEL:

Enheden er indrettet til ansigtshér: Skaeg, overskeeg og bakkenbarter.

Brug ikke enheden til at barbere hovedet og kensdelene. .

Enheden er beregnet til at blive brugt kun ter, ma ikke bruges i brusebadet, bladet ma ikke rengeres i vand.

Ma ikke anvendes med barberskum eller -gel.

Bnﬁ; af enheden:

1. Hold bladet mod ansigtet, sé bladets flade overflade er flad mod dit ansigt. For bedste resultater skal bladets beveegelse udfares i

modsat retning af haret. (Folelsen af llvarme fra hovedet er normalt)

Vedheeftning af tilbeher:

1. Serg for, at enheden er slukket.

2. Vlg en af [ide overfarte tilbehar.

3. Seet tilbeharet pa med teenderne pe%ande oF. . o )

4. Tryk.for5|?t|gt,_|ndtllﬂ begge sider af tilbehgret snapper pa plads, hvilket vil blive signaleret med et klik.

Barbering af ansigtshar:

1. Flyt ikke barbermaskinen for hurtigt, langsomme og stabile beveegelser giver de bedste resultater.
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2. Barber altid mod tiloeharets teender og serg for, at den flade del af tilbehgret sidder godt mod ansigtet.
3. For at opna de bedste resultater brug enheden, nér huden og haret er helt tarre.

Bladudskiftning:

For den bedste effekt skal du udskifte bladet hver 4. maned eller tidligere, hvis bladet er stumt.

1. Fjern alle tiloehgr.

2. Tryk forsigtigt pa knivkrogen (figur 7) ved at trykke op, indtil bladet glider af.

3. Tag fat i det nye blad sideleens og skub i stedet for det ?amle. Hvis det er korrekt installeret, skal du hare et klik.
Bemeerk: Hvis bladet ikke virker efter udskiftning, skal du fjerne bladet, teende for enheden og genmontere bladet.

TEKNISKE DATA o
Stremforsyningsspaending: 5V 1A ===
Maksimal effekt: 5 W Nom. Power: 0,25W

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
s Miliget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja treba procitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za uporabu u kuc¢anstvu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na utinicu s uzemljenjem 5V 1AV ~ . Radi povecanja sigurnosti
uporabe izbjegavati ukljucivanje na jednom strujnom krugu viSe elektriénih uredaja u isto
vrijeme.
4. Poseban oprez treba da primijenite tijekom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca.
Djeca ne smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti
drugih osoba koja ne znaju kako se sluZiti s njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.
6. Uvijek nakon zavr$enih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utiénice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povlaciti za kabel.
7. Kabel, utikac i cijeli uredaj ne smije se zaroniti u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne
smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (ki$a, sunce itd.) niti djelovanju povecane
vlage u zraku (kupaonice, vlazne kamp-kucice).
8. Povremeno provijerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.
9. Ne smije se rabiti uredaj s oStecenim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
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na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog oStecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog prekontroliranja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu obavljati isklju¢ivo ovlasteni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze
prouzrokovati veliku opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao $to su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napapojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti doci u dodir s vru¢im povrsinama.
13. Ne smije se ostavljati ukljuCeni uredaj ili napajac spojen na elektricnu uticnicu bez
nadzora.
14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) ija nazivna diferencijalna struja nije ve¢a od
30 mA. Za to se trebate obratiti specijalistu elektriCaru.
15. Ukoliko se uredaj koristi u kupaonici, nakon toga treba izvaditi utikac iz
elektricne utinice zbog opasnosti koju stvara blizina vode, ¢ak i ako je uredaj
%" iskljucen.

16. Uredaj ili napaja¢ ne smije doci u dodir s vodom. U slu¢aju da uredaj padne u
vodu treba odmah odspoijiti utikac ili napaja¢ od elektricne utiCnice. Dok je uredaj spojen na
elektriénu utinicu ne smije se ruke stavljati u vodu. Prije ponovnog rabljenja uredaja isti
treba pregledati kvalificirani elektricar.

17. Uredaj ili napaja¢ ne smije se dirati mokrim rukama.

18. Svaki put kada odlozite uredaj trebate ga iskljuciti.

19. Uredaj ne smije se rabiti u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi, iznad umivaonika

u kojem ima vode.

20. Ukoliko je uredaj opremljen napajacem nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnosti od porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvijek prvo treba staviti utikac u
utinicu na uredaju, a tek nakon toga napajaC moze se spojiti na elektricnu uticnicu.

21. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne bi trebala biti iznad 35 stupnjeva C niti
ispod 5 stupnjeva C.

22. Za CiScenje glave aparata za brijanje nemojte koristiti runike niti papirnate maramice,

jer bi to moglo dovesti do oStecenja glave uredaja.

Opis proizvoda:

1. Sjecivo 2. Nosa¢ sjeciva 3. Port za punjenije 4. Indikator ukljuéenog napajanja 5. Prekidaé
6. 3 nastavka za sjeCivo 7. Napojni kabel

Prvo koristenje:

1. Prije ukljucenja uredaja provjeri da li je isti 100% napunjen.

2. Ukoliko uredaj nije napunjen stavi u port za punjenje (3) napojni kabel (7) a zatim spoji na izvor napajanja. Prvo punjenje traje cca 4
sata.

3. Indikator napajanja (4) ¢e promijeniti boju u crvenu, te se isklju¢i kada je punjenje uredaja zavrSeno.

NAPOMENA: Uredaj se ne smije koristiti dok je spojen na izvor napajanja.

5. Nakon zavrSenog punjenja uredaja isti moze raditi neprekidno do 45 minuta.

NAPOMENA:

Uredaj je namijenjen za skracivanje dlaka na licu: brade, brkova i zulufa.

Uredaj nije namijenjen za brijanje kose na glavi i dlaka na intimnim dijelovima tijela.

Uredaj je predviden isklju¢ivo za rad na suvo, ne smije se koristiti ispod tu$a, te nije dozvoljeno Cistiti sjeCivo zaronjavanjem u vodu.

Ne koristiti zajedno sa pjenom niti gelom za brijanje.

Nacin koritenja:

1. Drzi uredaj na nacin da ravna povrsina sjeiva ravno klizi po kozi lica. Radi postizanja najboljeg efekta pokreti sjeCiva moraju biti
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usmjereni suprotno smjeru rasta dlaka. (Osjecaj toplote koju emituje glava trimera je normalna pojava)
Postavljanje nastavka:

1. Provjeri da li je uredaj iskljucen.

2. |zaberi jedan od dostavljenih nastavaka.

3. Postavi nastavak zupcima prema gore.

4. Lagano stisni tako da bi obje strane nastavka uskocile na svoja mjesta $to ¢e biti popraceno klikom.
Kratko SiSanje dlaka na licu:

1. Izbjegavaj brze pokrete brijaca, lagani i jednoliki potezi ¢e donijeti najbolji efekat.

2. Kod brijanja pripazi da se isto odvija uvijek u smjeru kako su postavljeni zupci nastavka, uz istovremeno kontrolisanje polozaja ravnog
dijela nastavka koji treba biti dobro prislonjen na kozu lica.

3. Najbolji efekat moze se posti¢i kada su dlake i koza potpuno suve.

Zamjena sjeciva:

Radi postizanja najboljeg efekta sjecivo treba zamijeniti svaka 4 mjeseca ili ¢ak prije ukoliko sjecivo istupi.

1. Ukloni sve nastavke.

2. Lagano stisni nosac sjeciva (crtez 7) prema gore dok se sjecivo ne izvuce.

3. Drzeci ga sa strane stavi novo sjecivo na mjesto starog. Ako je postavljanje uspjelo zacuje se klik.

Napomena: Ukoliko nakon zamjene sjecivo ne funkcioniSe pravilno, izvadi ga, ukljuci uredaj na moment, a nakon toga ponovno stavi
sjecivo.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja napajaca: 5V 1A =—=
Max. snaga: 5 W Nom. Power: 0,25W

Brinuci za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

134
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ALLMANN SAKERHETSKRAV .
VIKTIGANSTRUKTION SOM GALLER SAKERHET VID ANVANDNING LAS FORSIKTIGT
OCH SPARATILL FRAMTIDA BEHOV
1. Las bruksanvisningen innan du anvénder enheten och 6lj anvisningarna i den. Tillverkaren
ar inte ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvandning eller
av en felaktig hantering.
2. Enheten ar avsedd bara for hemmabruk. Anvand inte fér andra andamal som inte
overensstammer med den avsedda anvandningen.
3. Enheten ska anslutas ill ett jordat uttag pa 5V 1AV ~ . Fér att 6ka sakerheten vid
anvandning ska du inte ansluta manga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka
med enheten, 1t inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn over 8 ar och personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta
med enheten om det finns en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
instruktioner om sakerheten vid anvandning av enheten och ar medvetna om faran i
samband med anvandningen. Barn far inte leka med enheten. Barn far inte rengdra eller
underhélla enheten om de inte ar dver 8 ar och 6vervakas. i
6. Varde gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att
halla kontakten med handen. Dra INTE i stromkabeln.
7. Sank inte kabeln, pIuggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte
enheten for atmosfarférhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hég luftfuktighet
gbadrum, fuktiga §ommarstugorr. ) )
. Kontrollera stromkabeln regelbundet. Om stromkabeln ar skadad ska den bytas ut av ett
specialiserat reparationsféretag for att undvika fara.
9. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan
orsaka elektochock. Lamna den skadade enheten hos ett lampligt servicecenter for att
genomféra en kontroll eller en reparation. Alla reparationer far endast utféras av
auktoriserade servicecentren. En reparation som har utforts pa ett felaktigt satt kan orsaka en
serios fara vid anvandning.
10. Placera enheten p& en kall, stabil, jdmn yta, bort fran kdksenheter som kan snabbt bli het
som: elspis, gasbrannare etc.
11. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.
12. Strémkabeln kan inte hanga éver bordets kant eller réra heta ytor.
13. Lamna inte enheten eller stromkabeln ansluten till uttaget utan vervakning.
14. For att sakerstalla ytterligare skydd, ar det lampligt att installera en aterstromsenhet
(RCD) med en markt aterstrom som inte overstiger 30 mA i elkretsen. For att instalera
aterstromsenheten ska man kontakta en elektriker. o
) 9. Nar enheten anvands i badrummet, ta bort kontakten fran vagguttaget efter
anv?_ndraingen, eftersom narheten av vatten kan orsaka fara aven nar enheten ar
avstangd.
16. Lat inte enheten eller stromkabeln bli vat. Om enheten faller i vattnet ta omedelbart bort
kontakten eller stromkabeln fran vagguttaget. Hall inte handerna i vatten nar enheten ar
alnskIE[JtEn till elnétet. Innan enheten ateranvands maste den kontrolleras av en kvalificerad
elektriker.
17. Hamta inte enheten eller strdmkabeln med vata hander.
18. Enheten ska stangas av varje gang du Iag%er ner den.
19. Anvand inte enheten i narheten av vatten, t.ex. i duschen, i badkaret eller Gver
tvattstallet med vatten.
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20. Om enheten har en stromforsorjning, tack inte den, eftersom det kan orsaka en farlig
temperaturdkning och en skada pa enheten. Alltid bdrja anvandningen genom att sétta in
stromkontakten i eluttaget i enheten och darefter stromforsorjningen in I vagguttaget.

21 .5Ladddnin9(1:stemperaturen pa rakapparaten ska inte vara hogre an 35 grader C och lagre
an 5 grader C.

22. Bara rakapparatens huvud kan tvattas, resten ska inte laggas i vatten.

Var forsiktig, for varmt vatten kan branna handerna (fi?

23. Anvand inte handduk eller pappersvavnader for at

kan orsaka skador pa det.

Produktbeskrivning:

1. Rakhuvud 2. Rakhuvudsféste 3. Laddninﬁsuttag 4. Laddningsindikator 5. Paséattningsknapp
6. 3 langdinstaliningar for rakhuvud 7. Laddkabel

2).
rengora rakapparatens huvud, for det

Forsta bruk:

1. Kontrollera att anordningen ar helt laddad innan du satter Fé den

]g: Otm den inte &r laddad, stick laddkabel (7) in i laddningsuttag (3) och ansluta till elstrom. Det tar ca. 4 timmar att ladda anordningen for
Orsta gangen.

3. Laddningsindikator (4) lyser rod och ska stédngas av nar anordningen &r laddad.

OBS: Anordningen far ej anvandas om den &r fortfarande ansluten till elkalla.

5. Helt laddad anordning arbetar kontinuerligt upp till 45 minuter.

OBS:

Anordningen &r avsedd for att raka ansiktshar: Skagg, mustasch och polisonger.

Den far ej anvéndas for att raka har pa huvudet eller intima omraden.

Anordningen far anvandas endast pa torrt har. Den far ej anvandas pa dusch. Det &r forbjudet att rengéra rakhuvud med vatten.
Far ej anvandas tillsammans med raklédder eller rakgel.

Hur att anvanda anordningen . .

1. L&gg rakhuvudet pa ansikte sa att rakblad ligger platt p& huden. Béttre resultat far du om du drar med rakblad i motsatt riktning &n ditt
har vaxer. (Det &r normalt att kdnna varme fran rakhuvudet)

Att montera langdinstallningstillbehdr:

1. Kontrollera att anordningen ar av.

2. vélj en av langdinstaliningar som féljer rakhuvudet.

3. Montera den med tander uppét._

4. Tryck I4tt tills bada sidor finns pa plats och du hor en Klick.

Att trimma:

1. Raka dig med langsamma och enhetliga rorelser fér béttre resultat. ) L

2. Trimma alltid langst langdinstaliningstander och observera att den platta delen ligger vél pa huden.

3. Raka dig med helt torr hud och torrt hal fér béattre resultat.

Att byta ut rakhuvud:

For battre resultat, byt ut rakhuvud var fjarde manad eller tidigare om bladet blir avtrubbat.

1.AvIéEsna alla langdinstaliningar. .

2. Tryck Iatt pé rakhuvudféste (bild 7) och uppat tills rakhuvudet avi&gsnas. }

3. Hall det nya rakhuvudet pa sidor och tryck in det i stallet for det gamla. Du ska héra en klick.

OBS: Om det nya rakhuvudet fungerar infe, aviagsna det, sétt pa anordningen for en stund och montera rakhuvudet igen.

TEKNISKA DATA
Férbrukningsspanning: 5V 1A —
Maximalt wattal: 5 W Nom. Power: 0,25W

gammal apparattill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor [dmnas

E Vi skéter om miljén. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehéllare for plast. Man bér ldmna en
for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och Idmna dem separat ill tervinningscentraler.
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OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriSCenja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba
da se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete
nastale usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja
uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na uti¢nicu sa uzemljenjem 5V 1AV ~ . Radi povecanja
bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljucuje viSe elektricnih
uredaja u isto vreme.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koris¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece niti
drugih lica koja ne znaju kako da se sluze sa njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fiziCkim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje
poznaje bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori$cenja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriSc¢enje. Uredaj nije igracka za decu. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju
obavljati deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog lica.
6. Uvek nakon zavrsenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utiCnice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za
kabel.
7. Kabel, utikaC i Citavi uredaj ne sme da se zaroni u vodu niti druge teCnosti. Uredaj ne
sme da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel oStecen iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovladéenog servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabel ili uredaj koji je pao na pod ili
je na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci
mogu da obavljaju iskljuCivo ovladéeni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napapojni kabel ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vruéim
povrSinama.
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13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napaja¢ spojen na elektriénu uticnicu bez
nadzora.
14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.
15. Ukoliko se uredaj koristi u kupatilu, nakon koris¢enja treba da se utikac izvadi iz
elektriCne utiCnice zbog opasnosti koju stvara blizina vode, Cak i ako je uredaj iskljucen.
16. Uredaj ili napajaC ne sme da dode u kontakt sa vodom. U slu¢aju da uredaj padne u
vodu treba da se utika€ ili napaja¢ odmah odspoji od elektri¢ne utiénice. Dok je uredaj spojen
na elektricnu utiCnicu ruke ne smeju da se stavljaju u vodu. Pred ponovno kori§¢enje uredaja
isti treba da pregleda kvalifikovani elektriCar.
17. Uredaj ili napajac ne sme da se dira mokrim rukama.
18. Svaki put kada odloZite uredaj treba da ga iskljucite.

o)\ 19. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad lavaboa

%” u kojem ima vode.

20. Ukoliko je uredaj opremljen napajaem nemojte da ga pokrivate, jer bi to moglo da
dovede do opasnosti od porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvek prvo treba da stavite
utika€ u utiCnicu na uredaju, a tek nakon toga moZete da spojite napaja¢ na elektri¢nu
utiCnicu.
21. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne bi trebala da bude ve¢a od 35 stepeni C niti
manja od 5 stepeni C.
22. Periva je samo glava brijaCa, ostalo ne bi trebalo da dode u kontakt sa vodom.
Pripazite da voda nije prevru¢a da ne bi si opekli ruke (slika 2).
23. Za CisCenje glave aparata za brijanje nemojte da koristite peSkire niti papirnate

maramice, jer to moze da dovede do osteCenja glave uredaja.

Opis proizvoda:

1. Secivo 2. Nosac seciva 3. Port za punjenje 4. Indikator uklju¢enog napajanja 5. Prekidad
6. 3 nastavka za secivo 7. Napojni kabel

Prva upotreba:

1. Pred ukljucenje uredaja proveri da li je isti 100% napunjen.

2. Ukoliko uredaj nije napunjen stavi u port za punjenje (3) napojni kabel (7) a zatim spoji na izvor napajanja. Prvo
punjenje traje cca 4 Casa.

3. Indikator napajanja (4) ¢e da promeni boju u crvenu, te se iskljuci kada je punjenje uredaja zavrSeno.
NAPOMENA: Uredaj ne sme da se koristi dok je spojen na izvor napajanja.

5. Nakon zavr$enog punjenja uredaja isti moze da radi neprekidno do 45 minuta.

NAPOMENA:

Uredaj je namenjen za skracivanje dlaka na licu: brade, brkova i zulufa.

Uredaj nije namenjen za brijanje kose na glavi i dlaka na intimnim delovima tela.

Uredaj je predviden iskljuivo za rad na suvo, ne sme da se koristi ispod tusa, te nije dozvoljeno da se secivo Cisti
zaronjavanjem u vodu.

Ne koristiti zajedno sa penom niti gelom za brijanje.

Nacin upotrebe:

1. Drzi uredaj na nacin da ravna povrsina seciva ravno klizi po kozi lica. Radi postizanja najboljeg efekta pokreti
seciva moraju da budu usmereni suprotno smeru rasta dlaka. (Osecaj toplote koju emituje glava trimera je
normalna pojava)

Postavljanje nastavka:

1. Proveri da li je uredaj iskljucen.

2. Izaberi jedan od dostavljenih nastavaka.

3. Postavi nastavak zupcima prema gore.

4. Lagano stisni tako da bi obe strane nastavka uskocile na svoja mesta $ta ¢e da bude poprac¢eno klikom.
Kratko SiSanje dlaka na licu:
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1. Izbegavaj brze pokrete brijaca, lagani i jednoliki potezi ¢e da donesu najbolji efekat.

2. Kod brijanja pripazi da se isto odvija uvek u smeru kako su postavljeni zupci nastavka, uz istovremeno
kontrolisanje polozaja ravnog dela nastavka koji treba da bude dobro prislonjen na kozu lica.

3. Najbolji efekat moze da se postigne kada su dlake i koZza potpuno suve.

Zamena seciva:

Radi postizanja najboljeg efekta secivo treba da se zameni svaka 4 meseca ili €ak pre toga ukoliko secivo istupi.
1. Ukloni sve nastavke.

2. Lagano stisni nosac seciva (crtez 7) prema gore dok se secivo ne izvuce.

3. Drzedi ga sa strane stavi novo secivo na mesto starog. Ako je postavljanje uspelo zacuje se klik.

Napomena: Ukoliko nakon zamene secivo ne funkcioniSe pravilno, izvadi ga, ukljuci uredaj na moment, a nakon
toga ponovno stavi secivo.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja napajaca: 5V 1A ===
Max. snaga: 5 W Nom. Power: 0,25W
3a 3alTUTY XMBOTHE CpeAMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuiHe kece n
E oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
= HewmojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajeqHunyKy kopny 3a oTnarke.

) 3ATAJIbHI YMOBW BESITEKMN 5
BAXNMBI IHCTPYKLII, LOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHA, MPOYNTAUTE YBAXHO |
3BEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepen No4aTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOKO NPOYMTAITE IHCTPYKLit0 06CIyroByBaHHS i
[OTPUMYMTECS HACTaAHOB, SIKi B Hill MiCTATLCS. BUpobHIMK He Bignosigae 3a 36uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOKO He 3a NPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|T BUKOPUCTaHHS.
2. [puCTpir NpU3HaYeHN BUKITIOYHO ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTAHHS. He BUKOpUCTOBYBATH
MOro ANs iHWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHSM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTM BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 5V 1AV ~ . 3 meTowo
NiaBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS 4O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He CRif 04HOYaCcHO
NiJKMYaTK Kiflbka enekTpUYHNX NpUCTPOIB.
4. Cnig potpumyBaTtics 0cobnnBoi 06epexHOCTI Nig Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOID, SKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbCa AiTW. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HaNOMMIINCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
5. MONEPEKEHHA: NaHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM
BMNOBHMNOCA 8 pOKiB Ta 0cO6M 3 0OMEKEHOH (hi3NYHOI0 3AATHICTIO, BiAYYTTAMM abo
NCUXIYHO 3AaTHICTIO, abo 0cobu, ki He MaoTb AOCBIAY abo He 03HaoOMUNUCs 3
obnagHaHHaAM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, KO M HafaHi HacTaHOBM LLOA0 6E3NEYHOr0 KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM i BOHM
YCBIZOMIIO0TL HeBe3neky, NOB'A3aHy 3 10r0 BUKOPUCTaHHAM. [iT He NOBMHHI
BaBuTuCca 0bnagHaHHAM. YncTka | 4Ornsg 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb MPOBOAUTU AiTK, Xiba
LLLO TM BUMOBHKIOCS 8 POKIB | LS AiSNbHICTb NPOBOAMTLCS NI HArMsALOoM.
6. 3aBxam nicns 3akiHYEHHs! BUKOPUCTAHHS BUAMITH LUTEKEP 3 PO3'EMY XMBMEHHS,
NPUTPUMYOUM po3'eM pykot. HE TarHyTh 3a mepexeBuin NpoBig.
7. He 3aHyptoBaTy kabenb, LWUTEKep Ta BECb NPUCTpiN y BoAdy abo iHwy piauHy. He
BUCTaBNANTE NPUCTPIN Ha [t aTMOCHEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYIATE
B YMOBAX MiABWLLEHOI BONOTOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYAMHOYKM).
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8. MepiognyHo nepesipsiTe CTaH kabento XMBMEHHS. FAKLLO NPOBiA NOWKOMKEHWIA, I0r0
MOBMHEH 3aMiHWTY Criewjiani3oBaHNiA PEMOHTHUI LEHTP, OO YHUKHYTW 3arpo3u.
9. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YHOM ab0 HenpaBunbHO Npautoe. He peMoHTYITe NpUCTpin
CaMOCTIlHO, OCKINbKU Lie 3arpoxye ypaxeHHsM. [OLKOgKeHWA npucTpin Biggante y
BiANOBIOHW CEPBICHWIA LIEHTP 3 METOH NepeBipku abo NpoBeAeHHS PEMOHTY. Bci peMOHTK
MOXYTb MPOBOAMTY BUKMKOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpU. HenpasubHO NpoBeaeHni
PEMOHT MOXe CTaHOBMTMW CEPIO3HY 3arpo3y Ans KOpUCTyBaya.
10. Cnig cTaBUTK NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHI NOBEPXHI, 30ans Bif KyXOHHWX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBalOTbCS, TaKUX SK: €IEKTPUYHA NUTa, ra30BUIA NanbHUK, TOLLO
11. He kopucTyBaTUCA NpUCTpOoEM NoBnudy NerkozanMmcTix Matepianis.
12. MpoBig He MOXe 3BMUCATW 3a MEXi Kpato CToNy abo TopkaTUCs rapsiumx NOBEPXOHb.
13. 3abopoHeHO 3anuiuaTit BKITKOYEHUM NPUCTPIN Y1 3apsgHNA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3
Harnsgy.
14. [Ins 3a6e3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTU B €MTEKTPUYHOMY
KOHTYpI, [puCTpiit 3axucHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHANbHAM
CTpymoMm He GinbLue 30 MA. 3 LbOro NpMBOAY CNif 3BEPHYTUCA O Criewianicta enexkTpuka.
15. Konwn npucTpin BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHI, MICAS BUKOPUCTAHHIO BiZKIHOYITh OO 3
PO3€ETKM, OCKiNbkW Brn3bka BigCTaHb 40 BOAW CTAHOBUTH 3arpo3y HaBiTb, KON MPUCTPIN
BUMKHEHMI.
16. He monyckaTtv 4o 3aMoYyBaHHS NPUCTPOLO Y 3apsaKu. Y BUNagKy, SKLLO NpUCTpii Bnage
y BOAY, HeranHo BUTAHITL LUTekep abo 3apsaky 3 po3eTku. 3aBopoHEHO BKagaTh pyku y
BOAY, SKLIO NPUCTPI BKIKOYEHWN B po3eTKy. Nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSM MOMO
MOBUHEH NEPEBIPUTI KBaNiiKOBaHUN eNEKTPUK.
17. 3abOpOHEHO TOPKATMCA MPUCTPOLD UM 3aPSAKA MOKPUMM PyKaMM.
18. MpucTpin NoTPibHO BUMKHYTW LLOPa3y Mif Yac NOro BigknaaaHHs.

A\ 19. 3abopoHeHo B1KOpUCTOBYBATI NPUCTPIl NOBMN3y BoAW, Hanp.:

)/ Nia aylueM, y BaHHi v Hag yMUBATbHUKOM 3 BOLOH.
20. AAKWO NpuUCTpil BUKOPUCTOBYE 3apSAKY, He MPUKpPUBANTE Oro, OCKINbKM Lie Morro 6
Npu3BECTN 40 HEBE3NEYHOro 3pOCTaHHs TEMNEepPaTypy i MOLLKOMKEHHS NPUCTPOHD. 3aBXan
nepLU M BKIafamnTe LUTEKeP B PO3'EM XMBMNEHHS B NPUCTPOI @ NOTIM 3apsaKy B PO3ETKY.
21. Temnepartypa 3apsaku enekTpobpuTeu He NoBuHHa nepesulyBaTi 35 rpagycis C i He
Moxe ByTu HUXYOHO Hix 5 rpaaycis C.
22. TinbKu ronoBKy enekTpobpruTBM MOXHA MUATH, PELUTY HE MOXHA MOYUTH Y BOA.
CnigkynTe, W06 HAaaTO rapsiva Boga He nomnekna Bam pyku (cpir.2)
23. He BMKOPUCTOBYMTE NS YUCTKM HAacaLoK OPUTBM PYLUHUK UM ManepoBi XYCTOYKM,

OCKIJTbKK Lie MOXe NPU3BeCTU A0 MOLLUKOOXEHHSA roJIOBKN.
Onmc npogykTy:

1. Ne3o 2. 3ayen nesa 3. Po3'em xuBneHHs 4. MokasHWK XWUBNEHHS 5. BMukay

6. 3 Hacapku Ha nesa 7. Kabenb ans 3apsaku

[NepLue BUKOPUCTaHHS:

1. TepekoHainTecs LU0 NPUCTPIN MOBHICTIO 3apSIKEHIIA NEPLL HiX LibOro BBIMKHYTY

2 fAKwWo BiH He 3apsimKeHUin BKNaiTh B po3'eM Ans 3apsaku (3) kabenb (7), a noTiM nigkmioviTh 40 AXepena xueneHHs. MNeplua 3apsaka
3aiime npubnnaHo 4 roguHu.

3. Moka3HWK X1BNEHHS (4) 3MIHUTb KOMip Ha YEPBOHWN | BIAKIMIOUMTLCS MICNS 3apsAKU MPUCTPOIO.

YBAT'A: He BMKOPMCTOBYIATE MPUCTPIil AKLLO BiH HaAani MiAKMoYeHuii O [Kepena K BMEHHS.
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5. Micns noBHOro 3aBaHTaXeHHs NPUCTPI NpaLitoe 6e3nepepBHO [0 45 XBUMKH.

YBATA:

[MpucTpilt npucTocoBaHuil 4o LeTMHM 06nnyusi: Bopoau, Bycis i bakeHbapais.

He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIN ANS FONIHHSA BONIOCCS FOMOBY | IHTUMHMX MiCLb.

[MpnCTpilt NPUCTOCOBAHMIA ANS BUKOPUCTAHHS BUKMIOYHO Ha CyXO, HE BUKOPUCTOBYMTE 110r0 B AYLLI HE YUCTiTb NE30 Y BOA.

He BMKOpUCTOBYITE 3 MIHKOK YW renem Ans roniHHA.

BukopucTaHHs npucTpoto:

1. Mpuknagite ne3o go 06nuyys LWob nnocka NoBepxHs Ne3a npunsrana nnocko Ao 06nmyys. [ins Halkpalymx edekTia pyx nesa NoBUHEH
BinOyBaTUCS Y 3BOPOTHOMY HANpsIMKY A0 yknazgaHHs Bonoccs. (BiguyTTs Tenna, sike iiae Big ronoBku, He CTAHOBUTL aHoMannii)
KpianeHHs Hacagku:

1. TepekoHanTecs Lo NPUCTPIN BUMKHEHUA.

2. BubepiTb OfHY 3 HACAAOK, SIKi BXOLSTb B KOMMIEKT.

3. Haknagitb Hacaaky 3 3yBuukamm, CnpsiMoBaHUMU BBEPX.

4. AkypaTHo HaTucKaiiTe, Noku 0B1ABI CTOPOHN HacaaKy BBIliAYTb Ha CBOE MCLIE, LU0 CUrHanNi3yBaTUMETBCS LLEMYKOM.

Min6pnBaHHS LWeTUHN:

1. He pyxaiiTe MaLUNHKOI0 HAATO LBIAKO, MOBIMbHI | OAHOMAHITHI PyXV AAOTb HaKpaLLi edekTu.

2. 3aBxau nigbpuBaiiTe B HaNpsiMky Po3MilLieHHs 3y6LLB Hacazku, cniakytoum, o6 nnocka YacTuHa Hacaakv Ao6pe npunsrana fo Wkipu
06nmyus.

3. [ins HalKpaLLmx pesynbTaTiB KOPUCTYMTECS HEto, KoMK LUKIpa | BOMOCCS MOBHICTIO CYXi.

3amiHa nesa:

[ins HankpaLyoro edekTy npoLuy 3MiHUTY pa3 Ha 4 MicsiLli abo panilue, SKILOo Nes0 3aTynnTbCS.

1. 3HimiTb BCi Hacaakm.

2. [lenikaTHO HaTUCHITb 3a4en nesa (INlOCTpaLlis 7) HaTUCKaKouW BBEPX, MOKW €30 He 3CYHeTbCs.

3. BisbMiTb HOBe Ne30 3a 60KM | BTUCHITH B MicLie cTaporo. Y BUNaaky NpaBUibHOMO PO3MILLEHHS NOBUHEH BYTH LLEMYOK.

Ygara: [icns aminy, SKLO Ne30 He npaLjtoe Nicns BBIMKHEHHS, 3HIMITb Ne30, BBIMKHITb NPUCTPIN Ha XBUAMHY i LLie pa3 BKNagiTb Neso.

TEXHIYHI BAHI
Hanpyra xvBnenHs sapsgku: 5V 1A =
Make. notyxHicTs: 5 W Nom. Power: 0,25W

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT!
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e osservare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 5V 1AV, ~. Per motivi di sicurezza, non & consigliabile collegare
piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini giochino
con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo di
usarlo senza supervisione.
5. ATTENZIONE: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
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meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano supervisionate.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere 0 in altro modo danneggiato o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso poiché potrebbe causare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di servizio professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere esequite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per |'utente.
10. Non posizionare mai il prodotto su superfici calde o calde o in prossimita di
elettrodomestici da cucina come un forno elettrico o un bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di carburanti.
12. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete elettrica,
scollegare I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

A=) 15. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo ['uso, rimuovere la spina di

X alimentazione dalla presa perché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.
16. Non permettere che il dispositivo o 'adattatore di alimentazione si bagnino.
17. Se il dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentazione dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo da un elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.
19. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.
20. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cid potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare I'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.
21. La temperatura di ricarica del rasoio non deve superare 35 gradi Celsius 0 meno di 5
gradi Celsius.

22. Solo la testa del rasoio puo essere lavata in acqua, le altre parti del rasoio non possono
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essere immerse in acqua. Fai attenzione, I'acqua calda pud causare ustioni alle tue mani.
23. Non utilizzare salviette o fazzoletti di carta per pulire la testina del rasoio, poiché
potrebbero danneggiarsi

Description du produit :
1. Lame 2. Fixation de la lame 3. Prise de chargement 4. Témoin d'alimentation 5. Interrupteur
6. 3 sabots 7. Cable de chargement

Premier emploi :

1. S'assurer si I'appareil est complétement chargé avant de I'allumer.

2 Si ce n'est pas le cas, mettre le cable de chargement (7) dans la prise de chargement (3), puis le connecter a une source d'alimentation.
Le premier chargement prend environ 4 heures.

3. Le témoin de chargement (4) passe en rouge et il s'éteint une fois I'appareil chargé.

ATTENTION : ne pas utiliser I'appareil lorsqu'il est connecté a une source d'alimentation.

5. Un appareil complétement chargé est fonctionnel pendant 45 minutes sans cesse.

ATTENTION :

Cet appareil est prévu pour le poil du visage : la barbe, la moustache et les favoris.

Ne pas ['utiliser pour raser la téte et les zones intimes.

Cet appareil est adapté uniquement pour I'emploi a sec, ne pas I'utiliser sous la douche et ne pas nettoyer sa lame dans I'eau.

Ne pas utiliser de mousse ou de gel de rasage.

Utilisation de I'appareil :

1. Appliquer la lame sur le visage de maniére a ce que sa face plane touche le visage. Pour les meilleurs effets, déplacer la lame dans la
direction contraire au poil. (Le sentiment de la chaleur dii a la téte est bien normal)

Mettre un sabot :

1. S'assurer si l'appareil est éteint.

2. Sélectionner un des sabots.

3. Mettre le sabot avec ses dents vers le haut.

4. Appuyer doucement de maniére a ce que le sabot s'insére des deux cotés ce qui se manifeste par un clic.

Se raser :

1. Ne pas déplacer la tondeuse trop vite, des mouvements lents et uniformes assurent les meilleurs résultats.

2. Raser toujours dans le sens de la disposition des dents d'un sabot tout en s'assurant que la partie plate d'un sabot adhére bien a la
peau du visage.

3. Pour les meilleurs résultats utiliser la tondeuse lorsque les cheveux et la peau sont tout a fait secs.

Remplacer la lame :

Pour les meilleurs effets, remplacer la lame tous les 4 mois ou moins si c'est nécessaire.

1. Enlever tous les sabots.

2. Appuyer doucement sur l'attache de la lame (dessin 7) en pressant vers le haut jusqu'a I'enlévement de la lame.

3. Prendre une nouvelle lame par ses coté et 'insérer sur la place de la lame précédente. Lors d'une installation correcte, on entend un
clic.

Attention : Si la lame remplacée ne fonctionne pas, I'enlever, mettre en marche I'appareil pour un moment et remettre la lame.

DATI TECNICI
tensione di alimentazione: 5V 1A ==
potenza: 5W Nom. Power: 0,25W
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e EERRE
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatika skiepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie¢ w urzadzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjgé¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunaine !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtaciwa jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 5V 1AV ~ . W celu
zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowame
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczeristwa
Zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
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13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.
15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
17. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.
18. Urzadzenie nalezy wytgcza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
19. Nie wolno uzywac urzgdzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.
20. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby
to doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia.
Zawsze, jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie
zasilacz do gniazda sieciowego.
21. Temperatura tadowania golarki nie powinna przekracza¢ 35 stopni C i nie powinna by¢
nizsza niz 5 stopni C.
22. Tylko gtowica golarki moze by¢ myta, reszta nie powinna by¢ zamaczana w wodzie.
Uwazaj zbyt gorgca woda moze poparzy¢ twoje rece
23. Nie uzywac do czyszczenia gtowic golarki recznik czy chusteczek papierowych, moze
to spowodowac uszkodzenie gtowicy.

£ Opis produktu:
1. Ostrze 2. Zaczep ostrza 3. Gniazdo tadowania 4. Wskaznik zasilania 5. Wigcznik
6. 3 nasadki na ostrze 7. Kabel fadujacy

Pierwsze uzycie:

1. Upewnij sie ze urzadzenie jest w petni natadowane przed wigczeniem

2 Jezeli nie jest natadowane wiéz w Gniazdo fadowania (3) kabel tadujacy (7) a nastepnie podtacz do zrodta zasilania. Pierwsze
tadowanie zajmie w przyblizeniu 4 godziny.

3. Wskaznik zasilania (4) zmieni kolor na czerwony i wytaczy sie po natadowaniu urzadzenia.

UWAGA: Nie uzywa¢ urzadzenia jezeli nadal jest podiaczone do zrédta zasilania.

5. Po petnym natadowaniu urzadzenie dziata nieprzerwanie do 45 minut.

UWAGA:

Urzadzenie jest przystosowanie do zarostu twarzy: Brody, waséw i bokobrodow.

Nie uzywaé urzadzenia do golenia wioséw gtowy i miejsc intymnych.

Urzadzenie jest przystosowane do uzywania wytacznie na sucho, nie uzywac pod prysznicem ani nie czy$ci¢ ostrza w wodzie.
Nie uzywa¢ z pianka ani zelem do golenia.

Uzywanie urzadzenia:

1. Przytéz ostrze do twarzy zeby ptaska powierzchnia ostrza przylegata ptasko do twarzy. Dla najlepszych efektéw ruch ostrza powinien
by¢ przeprowadzany w odwrotnym kierunku uktadania sie wtoséw. (Uczucie ciepta pochodzace z glowicy jest normalne)
Doczepianie naktadki:

1. Upewnij sie ze urzadzenie jest wylaczone.

2. wybierz jedng z dostarczonych naktadek.

3. Nat6z naktadke z zgbami skierowanymi do gory.

4. Delikatnie naci$nij az obydwie strony naktadki wskocza na swoje miejsce co bedzie zasygnalizowane kliknieciem.
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Podgalanie zarostu:

1. Nie poruszaj golarkg zbyt szybko, powolne i jednostajne ruchy daja najlepsze efekty.

2. Zawsze podgalaj w kierunku utozenia zebdw naktadki upewniajac sie ze ptaska czes$¢ naktadki przylega dobrze do skory twarzy.
3. Dla najlepszych wynikow uzywaj kiedy skora i wiosy sq w petni suche.

Wymiana ostrza:

Dla najlepszego efektu prosze wymienia¢ ostrze co 4 miesiace lub wezesniej jezeli ostrze sie stepi.

1. Zdejmij wszelkie naktadki.

2. Delikatnie nacisnij zaczep ostrza (llustracja 7) naciskajac w gore az ostrze sie zsunie.

3. Ztap nowe ostrze za boki i wci$nij na miejsce starego. Przy prawidtowej instalacji powinien sig dac ustyszec¢ kliknigcie.
Uwaga: Po wymianie jezeli ostrze nie dziata po wigczeniu zdejmij ostrze, wigcz urzadzenie na chwile i jeszcze raz zaléz ostrze.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajgce zasilacza: 5V 1A=

Moc maks.: 5 W Nom. Power: 0,25W
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